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4 DEUTSCH

©

1 GRUNE Taste = Einschalten / ROTE Taste = Ausschalten
2 Seilrolle (Spill) GroB | 8 Meter/min. | max. 400 kg
3 Seilrolle (Spill) Klein | 4 Meter/min. | max. 800 kg
4 Seilfhrung | Einlauf

5 SicherheitsseilfUhrung | Abzug

[ Einrastbolzen zur Befestigung auf dem Trolley

7 Offnungen zur Befestigung am Boden

8 Befestigungsdsen fur Gurt

9 StandfuBe

10 Trolley mit Befestigungsschiene fUr die Spillwinde
11 Gurt

/\ SICHERHEITSHINWEISE

®

» Die Spillwinde darf nur von Personen betrieben werden, die mit dem
Umgang vertraut gemacht wurden.

» Betriebssicheren Zustand der Spillwinde jeweils vor Benutzung prufen.

» Die Spillwinde darf nicht benutzt werden, wenn Beschddigungen am
Gerdat festgestellt werden.

» Das Zugseil, sowie alle damit verbundenen Teile mUssen die in den
technischen Daten aufgefUhrten Anforderungen erfillien und durfen
keine Besch&digungen aufweisen.

» Das Bedienungspersonal muss persdnliche Schutzausristung gemaB
Baustellenevaluierung tragen.

» Vor Arbeitsbeginn vorhandene Hindernisse im Arbeitsbereich entfernen.

» Die Spillwinde ist so zu befestigen, dass die Zugkr&fte gefahrlos in den
Boden oder in die Anlage eingeleitet werden.

» Die bedienende Person steht mit ausreichendem Sicherheitsabstand
neben der Spillwinde und zieht das Zugseil mit geringem Kraftaufwand
im 90°-Winkel zur Zugrichtung Uber die SicherheitsseilfGhrung.

» Wahrend des Zugvorgangs nicht in den Spill und das umwickelte bzw.
ein- und auslaufende Seil fassen.

Alle Abbildungen sind Symbolfotos. Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
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DEUTSCH S

@ EINFUHRUNG

Die Firma RUNPOTEC bedankt sich fur den Kauf der tragbaren Spillwinde
CW 800 E. Diese Gebrauchsanleitung informiert Sie Uber die sichere Nut-
zung lhrer Spillwinde. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vor Inbetrieb-
nahme sorgfdltig durch. Wenn Sie Fragen zu Inbetriebnahme, Montage,
Sicherheit und Anwendung oder Stérungen haben, stehen Ihnen lhr Ver-
tragshdndler oder die Firma RUNPOTEC telefonisch oder per E-Mail zur Ver-
figung. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf Seite 2.

o ANWENDUNGSGEBIET

Die tragbare RUNPOTEC Spillwinde CW 800 E ist NUR fir waagrechten
Kabelzug geeignet. Das Gerdt darf bestimmungsgemdB nur fUr diese
Arbeiten verwendet werden. NICHT fir den senkrechten Kabelzug ge-
eignet, da keine Senkrechtbremse vorhanden ist! Das Transportieren
von Personen ist verboten! RUNPOTEC empfiehlt aufgrund des idealen
Umschlingungsfaktors das Zugseil Polyester mit @ 10 mm.

HINWEISE ZUR HANDHABUNG

Die tfragbare RUNPOTEC Kabelzieh - Spillwinde CW 800 E kann auf verschie-
dene Arten befestigt werden.

Das Gehduse kann am Boden festgeschraubt (7) oder mit einem Gurt (11)
und geeigneten Anschlagmitteln (Zubehdr) durch die Befestigungsdse (8) an
einem festen Gegenstand (z.B. Baum) fixiert werden. Sie kénnen das Gehduse
auch auf dem RUNPOTEC Trolley (10) durch Einrastbolzen (6) auf der Schiene
fixieren. Der Trolley selber kann festgeschraubt werden, direkt an einer An-
hdangerkupplung (12) eingehdngt oder mit einem durch die Befestigungsése
gefUhrten Gurt (11) an einem festen Gegenstand fixiert werden.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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6 DEUTSCH

Das Zugseil wird am Seil-FGhrungsstift (4) innen vorbeigefUhrt.
K W IR SEEEE,

Oy i 3 ~A

Das Zugseil mindestens 3 mal um den Spill (2 oder 3) herumwickeln (umso mehr
Umwicklungen desto hoher die Zugkraftleistung) und anschlieBend durch die
SicherheitsseilfUhrung (5) im 90° Winkel herausfUhren. Zugseil dabei gespannt
halten, damit es sich nicht verwickelt.

Den Motor mit der grinen Taste

Nt

Das zu ziehende Kabel wird — am besten

mit einem Verbindungswirbel mit Drall- einschalten und der roten Taste
ausgleich — mit dem Zugseil verbunden. ausschalten.

» Motor einschalten und Zugvorgang beginnen.

» Die bedienende Person steht mit ausreichendem Sicherheitsabstand
neben der Spillwinde und zieht das Zugseil mit geringem Kraftaufwand im
90°-Winkel zur Zugrichtung Uber die SicherheitsseilfUhrung.

» Der Kraftaufwand sollte nur so stark sein, bis die Vorschubgeschwindigkeit
erreicht ist. Sehr kraftiges Ziehen erh6ht die Zugkraft der Spillwinde nicht!

» Wenn das Zugseil auf der Rolle durchrutscht, kann dem durch stérkeres
Ziehen bzw. 1-2 weitere Umschlingungen des Seils entgegengewirkt werden.

» RUNPOTEC empfiehlt aufgrund des idealen Umschlingungsfaktors das
Zugseil Polyester mit @ 10 mm.

Alle Abbildungen sind Symbolfotos. Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
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TECHNISCHE DATEN

KABELZIEH - SPILLWINDE
GEWICHT WINDE
GEWICHT WINDE + GURT
GEWICHT WINDE + TROLLEY + GURT
ZUGKRAFT SPILL - KLEIN
ZUGKRAFT SPILL - GROSS
MOTORANSCHLUSS
MOTOR ANTRIEBSLEISTUNG
MOTORDREHZAHL
ABMESSUNGEN WINDE
ABMESSUNGEN TROLLEY
GURTLANGE

ZUGSEIL (als Zubehor lieferbar)
MATERIAL
DURCHMESSER @

LANGEN m
BRUCHLAST
SCHALTPLAN
230V I B
7L gl black
-8, ack —~
" 5 : 6i brown|
. 13 w; 4\1' blue
| IR gray
L PX T
L= 0_ !vYellow-Green
PE /

SCHNITTSTELLEN

Waagrechter Kabelzug:

DEUTSCH

31 kg

32 kg

41,20 kg

4 Meter/min. | max. 800 kg

8 Meter/min. | max. 400 kg

230V | 50 Hz

0.75KW | 51 A

1400 U/min

B 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
B235mm | L 1000 mm | H205 mm

3m

Polyester-Seil
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

[®

2
2
|

a\l o

s AN

D —r—
m

Tx

Kabelziehstrumpf mit Schlaufe — Verbindungswirbel mit Drallausgleich - Zugseil

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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8 ENGLISH

©

GREEN button = Switch on / RED button = Switch off

Rope pulley (capstan) large | 8 meters/min. | max. 400 kg
Rope pulley (capstan) small | 4 meters/min. | max. 800 kg
Rope guide | runin

Safety cable guide | trigger

Locking pin for fastening on the trolley

Openings for fastening on the ground

Fastening eyes for belts

0 00O No AW =

Feet
10 Trolley with fastening rail for the capstan
11 Belt

A SAFETY INSTRUCTIONS

®

» The capstan winch may only be operated by persons who have been
frained in its use.

» Always make sure that the capstan winch is in safe operating condition
before use.

» The capstan winch must not be used if damage to the device is
determined.

» The pulling rope and all parts connected fo it, must meet the require-
ments stated in the Technical Specifications and must not exhibit
damage of any kind.

» The operating staff must use personal protective equipment in line with
the construction site assessment.

» Before starting work, remove any obstacles in the work area.

» The capstan winch must be fastened such that either the ground or the
system can safety absorb the tensile forces.

» The operator stands next to the winch, keeping a sufficient safety
distance and pulls the pulling rope, applying very little force, at a
90° angle to the pulling direction via the safety rope guide.

» During pulling, do not reach into the capstan or the wound infeed and
output side rope section.

Allimages are representative. Changes and printing errors excepted.
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ENGLISH 9

@ INTRODUCTION

Thank you for purchasing this RUNPOTEC Capstan Winch CW 800 E. These
operating instructions provide information on safe use of the capstan
winch. Read the operating instructions carefully before starting up. If you
have any questions about the start-up, assembly, safety, use or malfunc-
fions, please call or e-mail your dealer or RUNPOTEC. You will find our
contact data on page 2.

o APPLICATIONS

The mobile RUNPOTEC Capstan Winch CW 800 E is suitable for horizontal
cable pulling ONLY. Use the device for this work only. Any other use is un-
intended. NOT suitable for vertically cable pulling, as the winch does not
have a vertical brake! Transporting persons is prohibited Due to the ideal
wrap factor, RUNPOTEC recommends polyester pulling ropes @ 10 mm.

NOTES ON HANDLING

The portable RUNPOTEC cablepulling - capstan winch CW 800 E can be
secured in various ways.

The housing can be bolted to the ground (7) or secured with a strap (11) and
suitable load attachment accessories via the fastening lug (8) fo a fixed object
(e.g.. a free). You can also used the latching bolts (6) to secure the housing
on the RUNPOTEC trolley (10) on the rail. The trolley itself can be bolted down,
attached directly to a ftrailer hitch (12) or fastened to a fixed object with a
strap fed through the fastening lug (11).

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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10 ENGLISH

Wind at least 3 loops of the pulling rope around the capstan (2 or 3) (the more
loops, the higher the pulling force) and then route out at a 90° angle through
the safety rope guide (5). Keep the pulling rope tensed to avoid tangling.

The cable to be pulled is connected to Switch the motor on with Ihe

the pulling rope - preferably using a con-  green button and off with the red
necting swivel. button.

» Switch on the motor and start pulling.

» The operator stands next to the winch, keeping a sufficient safety distance
and pulls the pulling rope, applying very little force, at a 90° angle to the
pulling direction via the safety rope guide.

» The force applied should only be strong enough so as to achieve the
desired feed rate. Pulling with greater force will not increase the capstan
winch's pulling force!

» If the pulling rope slips on the reel, you can counteract this by applying
more force when pulling or by winding on a further 1-2 loops.

» Due to the ideal wrap factor, RUNPOTEC recommends polyester pulling
ropes @ 10 mm.

Allimages are representative. Changes and printing errors excepted.
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TECHNICAL DATA

CABLEPULLING - CABSTAN WINCH
WINCH WEIGHT

WEIGHT OF WINCH + STRAP

WEIGHT OF WINCH + TROLLEY + STRAP
PULLING FORCE OF CAPSTAN - SMALL
PULLING FORCE OF CAPSTAN - LARGE
MOTOR CONNECTION

MOTOR DRIVE POWER

MOTOR SPEED

WINCH DIMENSIONS

TROLLEY DIMENSIONS

STRAP LENGTH

PULLING ROPE (available as accessory)

MATERIAL
DIAMETER &
LENGTHS m

BREAKING LOAD

WIRING DIAGRAM

I i
230V b Tl black ~
; L — Tx
L 5 i 6. brown
! ?
13 L 4
N /} b blue
I_j?a_,-‘-]_bi gray
Tt
(A ' Yellow-Green
PE —— PE

INTERFACES

Horizontal cable pulling:

ENGLISH

31 kg

32 kg

41.20 kg

Up to 800 kg at 4 m per min.
Up to 400 kg at 8 m per min.

230V | 50Hz
0.75KW | 51 A
1400 rom

W 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
W 235 mm | L 1000 mm | H 205 mm

3m

Polyester rope
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

o o
= SIS

T -
m
-
>

Cable pulling grip with loop — connection swirl with swivel — pulling rope

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com
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12 FRANCAIS

©

Touche VERTE = mise en service / Touche ROUGE = mise hors service
Poulie (cabestan) grande | 8 meétres /min. | max. 400 kg

Poulie (cabestan) petite | 4 métres /min. | max. 800 kg

Guidage du cdble | Entrée

Guidage du cdable de sécurité | retrait

Bloqueur pour la fixation sur le trolley

Orifices pour la fixation au sol

Oeillets de fixation pour la sangle

Pieds

Trolley avec rail de fixation pour le treuil a cabestan
Sangle

0 00O No AW =

—_— -
-0

A CONSIGNES DE SECURITE

» L'utilisation du treuil a cabestan est strictement réservée a des
personnes qui ont été familiarisées avec sa manipulation.

» Controler I'état irréprochable d'exploitation du treuil & cabestan avant
chaque utilisation.

» |l est interdit d'utiliser le treuil & cabestan lorsque des détériorations de
l'appareil ont été détectées.

» Le cdble de traction ainsi que toutes les pieces quiy sont connectées
doivent satisfaire aux exigences figurant dans les caractéristiques
techniques et ne présenter aucune détérioration.

» L'opérateur doit porter un équipement de protection
individuelle conformément aux exigences du chantier.

» Eliminer les obstacles présents dans la zone de travail avant de
commencer d fravailler.

» Fixer impérativement le treuil & cabestan de telle maniere que les
forces de traction puissent étre absorbées sans danger par le sol ou
par l'installation.

» L'opérateur se trouve & une distance de sécurité suffisante sur le coté
du treuil & cabestan et tire le cdble de fraction avec une force réduite
& un angle de 90° par rapport & la direction de fraction via le guidage
du céble de sécurité.

@ » Pendant la procédure de fraction, ne pas saisir le cabestan nile céble
entrant ou sortant.

Toutes les illustrations sont fournies & titre symbolique. Sous réserve de modifications et d'erreurs d'impression.
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FRANCAIS 13

@ INTRODUCTION

La société RUNPOTEC vous remercie de I'achat du treuil @ cabestan CW
800 E portable. La présente notice d'utilisation vous informe de I'utilisation
sOre de votre treuil d cabestan. Lisez attentivement la notice d'utilisation
dans son intégralité avant la mise en service. Si vous avez des questions
relatives & la mise en service, au montage, a la sécurité, a l'application ou
aux défauts, votre distributeur agréé ou la société RUNPOTEC se fiennent
a votre disposition par téléphone ou par courriel. Vous trouverez nos
coordonnées en page 2.

o DOMAINE D'APPLICATION

Le treuil & cabestan RUNPOTEC CW 800 E portable est UNIQUEMENT
approprié pour une traction de cdble horizontale. L'appareil ne doit éfre
utilisé que pour ces travaux. Il n'est PAS approprié pour la traction de
cable verticale, cariln'y a pas de frein vertical | Le transport de personnes
est interdit ! RUNPOTEC recommande des cables de traction en polyester
@ 10 mm pour un enroulement idéal.

REMARQUES RELATIVES A LA MANIPULATION

Le RUNPOTEC trevil a cabestan CW 800 E portable peut étre fixé de diverses
manieres.

Le boitier peut étre vissé au sol (7) ou a un objet fixe (par ex. un arbre) au
moyen d'une sangle (11) et d'élingues (accessoires) appropriées passées a
travers l'oeillet de fixation (8). Vous pouvez aussi fixer le boitier sur le rail & I'aide
des bloqueurs (6) sur le trolley RUNPOTEC (10). Le frolley lui-méme peut étre
accroché fermement directement sur un attelage remorque (12) ou sur un
objet fixe au moyen d'une sangle (11) passée d travers I'oeillet de fixation.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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14 FRANCAIS

Enrouler le cdble de traction au moins 3 fois autour du cabestan (2 ou 3) (plus
le nombre de spires est grand, plus la puissance de traction est élevée) et
ensuite le sortir & un angle de 90° & travers le guidage du cdble de sécurité (5).
Maintenir ainsi le cdble de traction tendu afin qu'il ne s'enchevétre pas.

Le cdble a tirer est connecté au cable de Mettre le moteur en service avec

traction - idéalement avec un tourniquet  la touche verte et hors service
d compensation de torsion. avec la touche rouge.

wt

» Mettre le moteur en service et commencer la procédure de traction.

» L'opérateur se trouve a une distance de sécurité suffisante sur le coté du treuil
d cabestan et tire le céble de traction avec une force réduite & un angle de
90° par rapport & la direction de traction via le guidage du céble de sécurité.

» La force appliquée doit étre assez intense pour atteindre la vitesse
d'avance souhaitée. Tirer trés fortement n'augmente pas la force de
traction du treuil a cabestan !

» Sile cdble de fraction glisse sur la poulie, il est possible d'y remédier en
tirant fortement ou au moyen d'1 ou 2 autres enroulements.

» RUNPOTEC recommande des cables de traction en polyester @ 10 mm
pour un enroulement idéal.

Toutes les illustrations sont fournies & titre symbolique. Sous réserve de modifications et d'erreurs d'impression.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

TREUIL

POIDS TREUIL

POIDS TREUIL + SANGLE

POIDS TREUIL + TROLLEY + SANGLE

FORCE DE TRACTION CABESTAN - PETITE
FORCE DE TRACTION CABESTAN - GRANDE

ALIMENTATION MOTEUR

PUISSANCE D'ENTRAINEMENT MOTEUR

VITESSE DE ROTATION DU MOTEUR
DIMENSIONS TREUIL

DIMENSIONS TROLLEY

LONGUEUR DE LA COURROIE

FRANCAIS

31 kg

32 kg

41,20 kg

jusqu'a 800 kg & 4 m par min.
jusqu'da 400 kg & 8 m par min.
230V | 50 Hz

0,75KW | 51A

1400 fr/min

[ 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
235 mm | L 1000 mm | H 205 mm

3m

CABLE DE TRACTION (disponible comme accessoire)

MATERIAU
DIAMETRE @
LONGUEURS m

CHARGE DE RUPTURE

SCHEMA DE CONNEXIONS

)
230V b Tl black ~
P
L 5 b 6 brown
! ?
X I ALl blue
| A S
L PX T
L ~0__ !Yellow-Green
PE o

INTERFACES

Traction de cdble horizontale :

Tx

Tx
PE

Cdable polyester
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12 mm = 2180 kg

!

o o
= SIS

T -
m
-
>

Tire-cable & boucle - tourniquet & compensation de torsion — cable de traction

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com
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16 ESPANOL

©

Tecla VERDE = Encendido / Tecla ROJA = Apagado

Rodillo de cable (cabrestante) Grande | 8 metros/min. | mdax. 400 kg
Rodillo de cable (cabrestante) Pequeno | 4 metros/min. | mdx. 800 kg
Pasador de cable | Entrada

Aro de seguridad | Salida

Pernos de anclaje para la fijacién sobre el carro

Orificios para la fijacién al suelo

Argollas de fijacion para correa

Apoyos

Carro con riel de fijacion para el torno cabrestante

0 00 No AW =

-_ -
-0

Correa

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

» El forno cabrestante sélo puede ser manejado por personas
familiarizadas con su manipulacién.

» Comprobar que el torno funcione siempre de forma segura antes de
usarlo.

» No usar el torno cabrestante si se han detectado danos en el aparato.

» El cable de traccién y todas las piezas conectadas al mismo deben
cumplir los requisitos especificados en los datos técnicos y no deben
presentar danos.

» El personal de servicio debe llevar equipo de proteccion personal
conforme a las especificaciones locales de la obra.

» Retirar los posibles obstdculos en el drea de frabajo antes de empezar
a trabajar.

» El forno cabrestante debe fijarse de forma que las fuerzas de traccion
puedan ser absorbidas sin peligro por el suelo o por la instalacion.

» La persona encargada del manejo debe estar a suficiente distancia
de seguridad junto al torno cabrestante vy tirar del cable de traccién
ejerciendo poca fuerza. La traccion se realizard en un dngulo de 90°
con respecto a la direccion de traccién a través del aro de seguridad.

@ » Durante el proceso de traccidn, no tocar el cabrestante ni el cable
enrollado o que sale y entra.

Todas las imagenes son fotos simbdlicas Reservado el derecho a modificaciones y errores tipogréficos.
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@ INTRODUCCION

La empresa RUNPOTEC le da las gracias por la compra del torno cabres-
tante portdatil CW 800 E. Este manual le informa sobre el uso seguro de este
producto. Lea detenidamente las instrucciones de uso antes de la puesta
en marcha. Si fiene preguntas sobre la puesta en marcha, la instalaci-
6n, la seguridad y la aplicacién o el mal funcionamiento, su distribuidor
autorizado o la empresa RUNPOTEC le atenderdn por teléfono o correo
electronico. Nuestros datos de contacto figuran en la pagina 2.

o AMBITO DE APLICACION

El torno cabrestante portdatil CW 800 E de RUNPOTEC es SOLO adecuado
para la traccién horizontal de cable. El aparato debe utilizarse de la
forma adecuada para los frabajos expresamente destinados. jNO
adecuado para la traccién vertical de cable, ya que no dispone de
freno vertical! jProhibido transportar personas! Para que el dngulo de
contacto entre cable y polea sea el ideal, RUNPOTEC recomienda usar
cables de traccién de poliéster @ 10 mm.

INDICACIONES SOBRE EL MANEJO

El torno cabrestante CW 800 E de RUNPOTEC portdil puede fijarse de diferentes
formas.

La carcasa puede atornillarse al suelo con ayuda de los pernos de sujecion
(7) oijarse con una correa (11) y medios de sujecion adecu-ados (accesorios)
a través de la argolla de ijacién (8) a un objeto ijo (p. ej., drbol). También
puede ijar la carcasa con ayuda de los pernos de sujecién (6) al carro con
riel de RUNPOTEC (10). El mismo carro puede atornillarse, engancharse direc-
tamente a un remolque (12) o fijarse con una correa guiada a través de la

argolla de ijacién (11) a un objeto ijo.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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18 ESPANOL

Enrollar la cuerda de traccién como minimo 3 veces alrededor del cabrestante
(2 6 3) (cuantas mds vueltas mayor serd la potencia de traccién) y, a continu-
acion, guiar hacia fuera a través del aro de seguridad (5) en un dngulo de 90°.

Mantener tensada la cuerda de traccion al hacerlo para que no se enrede.

> . .

El cable que debe arrastrarse se une con  Encender el motor con la tecla
la cuerda de traccion, preferiblemente verde y apagarlo con la tecla

con una pieza conectora que compense  roja.
el efecto de torsion.

2 = 5 A g s )

» Encender el motor y empezar a arrastrar la cuerda.

» La persona encargada del manejo debe estar a suficiente distancia de
seguridad junto al forno cabrestante y firar de la cuerda ejerciendo poca
fuerza en un dngulo de 90° con respecto a la direccién de traccion y a través
del aro de seguridad.

» Deberia aplicarse sélo la fuerza necesaria para alcanzar la velocidad
de avance deseada. jTirar con mucha fuerza no aumenta la fuerza de
traccién del cabrestante!

» Sila cuerda se desliza del rodillo, tirar con un poco mds de fuerza,
mantener la tensién o darle 1 o 2 vueltas mds a la cuerda en el rodillo.

» Para que el dngulo de contacto entre cable y polea sea el ideal,
RUNPOTEC recomienda usar cuerdas de traccion de poliéster @ 10 mm.

Todas las imagenes son fotos simbdlicas Reservado el derecho a modificaciones y errores tipogréficos.
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DATOS TECNICOS

TORNO

PESO TORNO

PESO TORNO + CORREA

PESO TORNO + CARRO + CORREA

FUERZA DE TRACCION CABRESTANTE
- PEQUENO

FUERZA DE TRACCION CABRESTANTE
- GRANDE

CONEXION DE MOTOR
POTENCIA ABSORBIDA MOTOR
REVOLUCIONES MOTOR
DIMENSIONES TORNO
DIMENSIONES CARRO
LONGITUD DE CORREA

ESPANOL

31 kg

32 kg

41,20 kg

Hasta 800 kg a 4 m por min.

Hasta 400 kg a 8 m por min.

230V | 50Hz

0.75KW | 51A

1400 r.po.m.

An 370 mm | Lg 500 mm | Al 330 mm
An 235 mm | Lg 1000 mm | Al 205 mm
3m

CUERDAS DE TRACCION (disponible como accesorio)

MATERIAL
DIAMETRO @
LONGITUDES m

TENSION DE ROTURA

ESQUEMA ELECTRICO

230V v

[l !
17 1 8! blackm
5 - 6. brown
L T ! 4Y
N | /} b blue
| A S
Tty
(A ' Yellow-Green
PE —— PE

INTERFACES

Traccién de cable horizontal:

=2r3g

Tx

Poliéster
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12 mm = 2180 kg

Malla de fraccidén con eslinga — Pieza conectora con compensacién del

efecto de torsion — Cable de fraccidn

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com
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PORTUGUES

@ 1 Botdo VERDE = ligar / Botdo VERMELHO = desligar
2 Rolo de cabo (cabrestante) Grande | 8 metros/min. | mdax. 400 kg
3 Rolo de cabo (cabrestante) pequeno | 4 metros/min. | mdax. 800 kg
4 Guia do cabo | Entrada
5 Guia de cabo de seguranca | Saida
6 Cavilha de engate para fixagcdo no carro
7  Aberturas para fixacdo ao chdo
8 Olhais de fixagdo para cinta
9 Bases de apoio
10 Carro com carril de fixagdo para o guincho cabrestante
11 Cinta

A INDICACOES DE SEGURANGA

» O guincho cabrestante apenas pode ser operado por pessoas que
tenham sido familiarizadas com o manuseamento do mesmo.

» Verificar sempre antes da ufilizacdo o estado de funcionamento
seguro do guincho cabrestante.

» O guincho cabrestante ndo pode ser utilizado se forem verificados
danos no dispositivo.

» O cabo de tragdo, assim como todas as pegas ligadas ao mesmo
devem cumprir os requisitos apresentados nos dados técnicos e ndo
podem apresentar quaisquer danos.

» Os operadores devem utilizar equipamento de protecdo individual de
acordo com a avaliacdo do estaleiro de obras.

» Remover os obstdculos existentes na drea de frabalho, antes do inicio
do trabalho.

» O guincho cabrestante deve ser fixado de modo a que as forcas de
fracdo sejam absorvidas sem perigo pelo chdo ou pela instalagdo.

> A pessoa no comando fica a distancia de seguranga adequada ao
lado do guincho e puxa o cabo de fracdo, com pouca forca, pela
guia de cabo de seguranca num dngulo de 90° em relacdo a direcdo
de tracdo.

@ » Durante o processo, ndo colocar as mdos no cabrestante nem no
cabo enrolado a entrar ou a sair.

Todas as imagens sdo fotos simbdlicas. Reservam-se os direitos de alteracdes e erros de impressdo.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ INTRODUCAO

A empresa RUNPOTEC agradece a compra do guincho cabrestante CW
800 E portdtil. O presente manual de instrucdes informa-o sobre a utili-
zacdo segura do seu guincho cabrestante. Leia atentamente o manual
de instrugoes completo antes de colocar em funcionamento. No caso de
ter perguntas sobre a colocacdo em funcionamento, montagem, segu-
ranca e ufilizacdo ou falhas, o seu distribuidor autorizado ou a empresa
RUNPOTEC estd a sua disposicdo, por telefone ou e-mail, Pode encontrar
0s nossos dados de contacto na pagina 2.

0 AREA DE APLICACAO

O guincho cabrestante portatli RUNPOTEC CW 800 E é adequado
SOMENTE para puxar cabos horizontalmente. Segundo a finalidade a
que se destina, o dispositivo pode ser utilizado somente para estes tra-
balhos. NAO é adequado para puxar cabos verticalmente, uma vez
que ndo possui travdo verticall E proibido o transporte de pessoas! A
RUNPOTEC recomenda cabos de fragdo em poliéster @ 10 mm devido
ao factor de enrolamento étimo.

INDICAGOES SOBRE O MANUSEAMENTO

O guincho cabrestante RUNPOTEC CW 800 E portdtil pode ser fixado de
diversas maneiras.

A carcaca pode ser aparafusada ao chdo (7) ou fixada a um objeto fixo (por
ex. drvore) com uma cinta (11) e meios de amarragcdo adequados (aces-
sérios) através do olhal de fixacdo (8). Pode igualmente fixar a carcaca ao
carril com a ajuda das cavilhas de engate (6) no carrinho RUNPOTEC (10) .
O proéprio carrinho pode ser fixado por parafusos, suspenso diretamente num
acoplamento de reboque (12) ou fixado a um objeto fixo por uma cinta (11)
conduzida através do olhal de fixacdo.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com !
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Enrolar o cabo de tracdo, pelo menos 3 vezes, a volta do cabrestante (2 ou
3) (quanto mais voltas, tanto maior o desempenho de for¢ga de tragdo) e, em
seguida, conduzi-lo para fora através da guia de cabo de seguranca (5) num
angulo de 90°. Neste processo, manter o cabo de tracdo tensionado, para que
0 mesmo ndo se emaranhe.

O cabo a puxar é ligado ao cabo de Ligar o motor com o botdo verde
tracdo - de preferéncia com um esticador e desligd-lo com o vermelho.
de ligacdo com compensagdo de torcdo.

» Ligar o motor e comecar o processo de fragdo.

> A pessoa no comando fica a distdncia de seguranga adequada co lado do
guincho e puxa o cabo de fracdo, com pouca forca, pela guia de cabo de
seguranca num dangulo de 90° em relacdo & direcdo de fracdo.

» A forca aplicada deve ser apenas até ao ponto de ser atingida a veloci-
dade de avanco desejada. Puxar com muita forca ndo aumenta a forga
de tragdo do guincho cabrestante!

» Se o cabo de tracdo deslizar no rolo, é possivel contrariar isto puxando
mais fortemente, ou seja, mais 1-2 voltas do cabo.

» A RUNPOTEC recomenda cabos de tragdo em poliéster @ 10 mm devido ao
factor de enrolamento 6timo.

Todas as imagens sdo fotos simbdlicas. Reservam-se os direitos de alteracdes e erros de impressdo.

STRONGEST CABLE PULLING




PORTUGUES 23

DADOS TECNICOS

GUINCHO

PESO DO GUINCHO 31 kg

PESO DO GUINCHO + CINTA 32 kg

PESO DO GUINCHO + CARRO + CINTA | 41,20 kg

FORCA DE TRACAO CABRESTANTE - até 800 kg a 4 m por min.
PEQUENO

FORCA DE TRACAO CABRESTANTE - até 400 kg a 8 m por min.
GRANDE

LIGACAO DO MOTOR 230V | 50 Hz

'F:‘A%TTE(I)\IEZIA DE ACIONAMENTO DO 0.75KW | 5.1 A

ROTACAO DO MOTOR 1400 rpm

DIMENSOES DO GUINCHO L370 mm | C 500 mm | A 330 mm
DIMENSOES DO CARRO L235mm | C 1000 mm | A 205 mm
COMPRIMENTO DA CINTA 3m

CABO DE TRACAO (fornecido como acessorio)

MATERIAL Cabo em poliéster
DIAMETRO @ @10mm | @12mm
COMPRIMENTOS m 120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg

CARGA DE ROTURA @ 12 mm = 2180 kg

ESQUEMA ELETRICO

230 V IR B
Y. 8 black
15 3 6| b e T
L : : 1 4% Town| L )
N H 5 blue N '©‘
a4 b gray T 1 I
b b T [ I
Pr—-—— YellowGreenl |, PE PE Tx Tx L N
INTERFACES

Tragdo de cabo horizontal:
Manga de fracdo com lago - esticador de ligagcdo com compensacdo de
torcdo - cabo de fracdo

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - E c
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com !
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©

Tasto VERDE = Accensione / Tasto ROSSO = Spegnimento
Tamburo grande | 8 metri/min. | max. 400 kg

Tamburo piccola | 4 metri/min. | max. 800 kg

Guida per fune | Ingresso

Guida per fune di sicurezza | Grilletto

Perno di bloccaggio per il fissaggio sul carrello

Aperture per il fissaggio sul pavimento

Occhielli di fissaggio per cinghia

Piedi di appoggio

10 Carrello con guida di fissaggio per I'argano

11 Cinghia

0 00O No AW =

pagina 3

A AVVERTENZE DI SICUREZZA

» L'argano deve essere usato solo da persone familiarizzati con il suo
maneggio.

» Prima di ogni utilizzo dell'argano controllare la sua sicurezza di
funzionamento.
» L'argano non deve essere usato se I'apparecchio presenta dei danni.

» La fune di frazione come anche tutti gli elementi connessi devono
soddisfare i requisiti indicati nei dati tecnici e non decono presentare
alcun danno.

» Gli operatori devono usare l'equipaggiamento di protezione personale
secondo la valutazione del cantiere.

» Prima dell'inizio dei lavori occorre rimuovere eventuali ostacoli dalla
zona di lavoro.

» L'argano deve essere fissato in modo che le forze di frazione possono
essere assorbite dal sottofondo o dallimpianto senza pericolo.

» L'operatore si trova ad una distanza di sicurezza sufficiente a fianco
dell'argano e tira la fune di trazione sopra la guida della fune di
sicurezza con poca forza e ad un angolo di 90 gradi rispetto alla
direzione di frazione.

@ » Durante la procedura di trazione non inserire le mani nel tamburo e
nella fune avvolta o sotfto la fune enfrante o fuoriuscente.

Tutte le illustrazioni sono foto simboliche. Salvo modifiche ed errori di stampa.
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ITALIANO 25

@ INTRODUZIONE

La ditta RUNPOTEC vi ringrazia per I'acquisto dell'argano portatile CW 800
E. Le presenti istruzioni per l'uso vi informano sull'ufilizzo sicuro del vostro
argano. Prima della messa in funzione leggere attentamente le istruzioni
per l'uso. In caso di domande sulla messa in funzione, sul montaggio e
sull'utilizzo oppure su guasti, potete rivolgervi telefonicamente o tramite
e-mail al vostro distrubutore autorizzato oppure alla ditta RUNPOTEC. Tro-
verete i nostri contatti a pagina 2.

o CAMPO D'IMPIEGO

L'argano portatile RUNPOTEC CW 800 E e SOLAMENTE adatto per la tra-
zione orizzontale di cavi. L'apparecchio deve essere utilizzati solamente
per questi lavori. NON adatto per tirare il cavo in direzione perpendico-
lare, perché l'apparecchio non & dotato di un freno perpendicolare! E
vietato trasportare delle persone! A causa dell'ideale fattore di avvolgi-
mento la RUNPOTEC raccomanda l'impiego di funi di trazione in polies-
tere (@ 10 mm).

INFORMAZIONI SULL'UTILIZZO
L'argano portatile RUNPOTEC CW 800 E puo essere fissato in diversi modi.

L'alloggiamento pud essere avvitato al sottofondo (7) oppure ad un oggetto
fisso (ad es, un albero) usando una cinghia (11) e degli elementi di fissaggio
adatti (accessori) attraverso 'occhiello di fissaggio (8). L'alloggiamento pud
essere fissato anche sulla guida del carrello RUNPOTEC (10) usando i perni di
bloccaggio (8). Il carrello stesso puo essere fissato a vite, agganciato diretta-
mente ad un gancio di traino (12) oppure fissato ad un oggetto fisso usando
una cinghia (11) inserita attraverso I'occhiello di.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com !
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"s & » :
La fune di trazione va fatta passare

R, T s =

> =

Avvolgere la fune di trazione almeno tre volte attorno al tamburo (2 oppure
3) (quanto piu alto il numero di avvolgimenti tanto piU alta la forza di trazi-
one) e quindi farla fuoriuscire ad un angolo di 90 gradi attraverso la guida
della fune di sicurezza (5). Durante cio tenere la fune di trazione tensionata in
modo che essa non possa aggrovigliarsi.

- kS P - .
Il cavo da firare va - preferibilmente per Avviare il motore con il tasto ver-
mezzo di un giunfo di collegamento antfi-  de e spegnerlo con il tasto rosso.

torsione - collegato al cavo di trazione.

» Avviare il motore ed iniziare con la procedura di trazione.

» L'operatore si trova ad una distanza di sicurezza sufficiente a fianco
dell'argano e tira la fune di frazione sopra la guida della fune di sicurezza con
poca forza e ad un angolo di 90 gradi rispetto alla direzione di trazione.

» Applicare solamente tanta necessaria per raggiungere la velocita di
avanzamento desiderata. Una trazione molto forte non aumenta la forza
di trazione dell'argano!

» Nel caso la fune di trazione scivoli sul tamburo questo problema pud
essere eliminato applicando piu forza di trazione oppure avvolgere la
fune ancora 1-2 volte in piu.

» A causa dellideale fattore di avvolgimento la RUNPOTEC raccomanda
I'impiego di funi di trazione in poliestere @ 10 mm.

Tutte le illustrazioni sono foto simboliche. Salvo modifiche ed errori di stampa.
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DATI TECNICI

ARGANO

PESO DELL'ARGANO

PESO DELL'ARGANO + CINGHIA

PESO DELL'ARGANO + CARRELLO +

CINGHIA

FORZA DI TRAZIONE ARGANO - PICCOLO
FORZA DI TRAZIONE ARGANO - GRANDE

COLLEGAMENTO MOTORE
POTENZA MOTRICE DEL MOTORE
NUMERO DI GIRI DEL MOTORE

DIMENSIONI DELL'ARGANO

DIMENSIONI DEL CARRELLO
LUNGHEZZA DELLA CINGHIA

ITALIANO

31kg
32kg
41,20 kg

fino a 800 kg a 4 m al min.
fino a 400 kg a 8 m al min.
230V | 50Hz

0.75KW | 51A

1400 giri/min

LARGH. 370 mm | LUNGH. 500 mm
ALT. 330 mm

LARGH. 235 mm | LUNGH. 1000 mm
ALT. 205 mm

3m

FUNE DI TRAZIONE (disponibile come accessorio)

MATERIALE
DIAMETRO @
LUNGHEZZE m

CARICO DI ROTTURA

SCHEMA ELETTRICO

I
230V b Tl black ~
P —
L 15 6. brown|
! ?
X 13 4i blue
| A S
L DT
Lm0 Yellow-Green
PE O

INTERFACCE

Trazione orizzontale di cavi:

Fune in poliestere
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12 mm = 2180 kg

Calzino di tiraggio con cappio — giunto di collegamento anfitorsione — fune

di tfrazione

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com
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NEDERLANDS

©

GROENE knop = inschakelen / RODE knop = uitschakelen
Kabelrol(spil) Groot | 8 meter/min. | max. 400 kg
Kabelrol (spil) Klein | 4 meter/min. | max. 800 kg
Kabelgeleiding | Invoer

Veiligheidskabelgeleiding | Afvoer

Vergrendelbout voor bevestiging aan de trolley
Openingen voor bevestiging op de vloer
Bevestigingsogen voor band

0 00O No AW =

Standvoeten
10 Trolley met montagerails voor de kabeltreklier
1 Band

A VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN

®

» De kabelireklier mag alleen worden gebruikt door personen die
verfrouwd zijn met de bediening.

» Controleer voor gebruik altijd de bedrijffsveiligheid van de kabelireklier.

» De kabeltreklier mag niet worden gebruikt als schade aan het apparaat
wordt vastgesteld.

» De trekkabel en alle bijpehorende onderdelen moeten voldoen aan de
vereisten gespecificeerd in de technische gegevens en mogen geen
beschadigingen vertonen.

» De gebruiker moet persoonlike beschermingsmiddelen dragen op basis
van de evaluatie ter plaatse.

» Verwijder obstakels in het werkgebied voordat u begint te werken.

» De kabelireklier moet zodanig worden bevestigd dat de trekkrachten
veilig worden geabsorbeerd door de grond of door de installatie.

» De bedienende persoon staat met voldoende veiligheidsafstand naast
de kabelireklier en trekt de kabel met weinig kracht in een hoek van
90° ten opzichte van de tfrekrichting over de veiligheidskabelgeleiding.

» Grijp tildens het gebruik niet in de spil en de erom gewikkelde resp. in-
en uitlopende kabel.

Alle afbeeldingen zijn illustratief. Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ INLEIDING

RUNPOTEC dankt u voor de aankoop van de draagbare kabeltreklier CW
800 E. Deze gebruikershandleiding informeert u over het veilige gebruik
van uw kabelireklier. Lees de gebruiksaanwijzing voor de inbedrijfsname
zorgvuldig door. Als u vragen hebt over inbedrijffsname, installatie, vei-
ligheid en gebruik of storingen, kunt u telefonisch of per e-mail contact
opnemen met uw dealer of met RUNPOTEC.. Onze contactgegevens
vindt u op pagina 2.

o TOEPASSINGEN

De draagbare RUNPOTEC kabelireklier CW 800 E is ALLEEN geschikt voor
horizontaal kabel trekken. Het apparaat mag conform de richtlijnen
alleen voor deze werkzaamheden worden gebruikt. NIET geschikt voor
verticaal kabel trekken, omdat er geen verticale rem aanwezig is! Het
transporteren van personen is verboden! RUNPOTEC beveelt vanwege
de ideale wikkelfactor trekkabels van polyester @ 10 mm aan.

AANWIJZINGEN VOOR GEBRUIK

De draagbare RUNPOTEC kabeltreklier CW 800 E kan op verschillende
manieren worden bevestigd.

De behuizing kan op de viloer (7) worden geschroefd of met een band (11)
en geschikte bevestigingsmiddelen (toebehoren) door het bevestigingsoog
(8) aan een massief object (bijv. een boom) worden bevestigd. U kunt de
behuizing ook met behulp van de vergrendelbout () op de RUNPOTEC trolley
(10) op de rails fixeren. De trolley kan worden vastgeschroefd, direct op een
trekhaak (12) worden bevestigd of met een door het bevestigingsoog gevo-
erde band (11) aan een massief object worden gefixeerd.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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Wikkel de kabel ten minste 3 keer om de spil (2 of 3) en (hoe meer omwikke-

lingen hoe hoger het frekvermogen) voer deze vervolgens door de veiligheids-
kabelgeleiding (5) in een hoek van 90° naar buiten. Houd de kabel strak zodat
deze niet verstrikt raakt.

De te frekken kabel is - bij

verbindingsonderdeel met rotatiecompen- inschakelen en de rode knop
satie - verbonden met de trekkabel. vitschakelen.

» Schakel de motor in en begin met het trekken.

» De bedienende persoon staat met voldoende veiligheidsafstand naast de
kabeltreklier en trekt de kabel met weinig kracht in een hoek van 90° ten
opzichte van de frekrichting over de veiligheidskabelgeleiding.

» De kracht moet zo sterk zijn dat de gewenste doorvoersnelheid wordt
bereikt, niet sterker. Zeer krachtig trekken verhoogt de trekracht van de
kabeltreklier niet!

» Als de trekkabel op de rol doorglijdt, kan dit worden tegengegaan door
krachtiger te trekken of 1-2 extra wikkelingen van de kabel.

» RUNPOTEC beveelt vanwege de ideale wikkelfactor trekkabels van
polyester @ 10 mm aan.

Alle afbeeldingen zijn illustratief. Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

STRONGEST CABLE PULLING




TECHNISCHE GEGEVENS

LIER

GEWICHT LIER

GEWICHT LIER + BAND
GEWICHT LIER + TROLLEY + BAND
TREKKRACHT SPIL - KLEIN
TREKKRACHT SPIL - GROOT
MOTORAANSLUITING

MOTOR AANDRIJFVERMOGEN
MOTORTOERENTAL
AFMETINGEN LIER
AFMETINGEN TROLLEY

LENGTE VAN BAND

TREKKABEL(als toebehoren leverbaar)

MATERIAAL
DIAMETER &
LENGTEm

BREUKBELASTING

ELEKTRISCHE SCHEMA'S
TS B
L 15 : 6i brown
. 13 v 4\1' blue

a ""J‘ b gray

o

PB

VERBINDINGEN
Horizontaal kabel trekken:

NEDERLANDS 31

31 kg

32 kg

41,20 kg

tot 800 kg bij 4 m per min.

tot 400 kg bij 8 m per min.

230V | 50 Hz

0.75KW | 51A

1400 omw/min

B 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
B235mm | L 1000 mm | H205 mm

3m

Polyester-kabel
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

[@

—=

@@@
! ZlZ)
i |1
PE Tx Tx

Kabeltrekkous met lus - verbindingsonderdeel met rotatiecompensatie -

tfrekkabel

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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GRON tast = Teend / R@D tast = Sluk

Wirerulle (spil) stor | 8 meter/min. | maks. 400 kg
Wirerulle (spil) lille | 4 meter/min. | maks. 800 kg
Wirefering | indlgb

Sikkerhedswirefgring | udlgb

Indgrebsbolt il fastgaring pd trolley

Abninger til fastgaering p& gulv/underlag
Fastgeringsgjne fil rem

Standfedder

10 Trolley med fastggringsskinne fil wirespil

0 00O No AW =

11 Rem

A SIKKERHEDSANVISNINGER

» Wirespillet mé& kun anvendes af personer, der har sat sig ind i
betjeningen af det.

» Konfroller altid, at wirespillet er i driftsikker stand, inden det tages i brug.
» Wirespillet md ikke benyttes, hvis det er beskadiget.

» Traekwiren og alle dermed forbundne dele skal opfylde kravene, som er
angivet i de tekniske data, og mé ikke veere beskadiget.

» Personer, der befjener wirespillet, skal bcere personligt beskyttelsesudstyr
iht. sikkerhedskravene pd byggepladsen.

» Inden arbejdet pdbegyndes, skal alle forhindringer fiermes fra
arbejdsomrddet.

» Wirespillet skal fastgares pd en sddan made, at underlaget eller
anlcegget uden fare kan optage troekkroefterne.

» Personen, der betjener wirespillet, skal st& med tilstreekkelig stor
sikkerhedsafstand ved siden af wirespillet og uden at anvende stor kraft
troekke tracekwiren over sikkerhedswirefgringen i en vinkel pé 90° i fornold
fil freekretningen.

@ » Rar ikke ved wirespillet og den oprullede wire / den ind- og udlgbende
wire, mens wirespillet er i drift.

Alle afbildninger er eksempelfotos. Med forbehold for cendringer og trykfejl.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ INDLEDNING

RUNPOTEC takker for, at du valgte at kgbe det bcerbare Wirespil CW 800
E. Denne betjeningsvejledning informerer om sikker brug af wirespillet. Laes
betjeningsvejledningen omhyggeligt, inden wirespillet tages i brug. Hvis
du har spagrgsmdl om ibrugtagning, montage, sikkerhed og anvendelse
eller vedrgrende fejl, er du velkommen fil at kontakte den autoriserede
forhandler eller RUNPOTEC telefonisk eller pr, e-mail. Vores kontaktdata
findes p& side 2.

o ANVENDELSESOMRADE

Det beerbare RUNPOTEC Wirespil CW 800 E er KUN beregnet til vandret
kabeltreek. Apparatet mé& kun anvendes fil denne type arbejde. IKKE
beregnet til lodret kabeltrcek eftersom wirespillet ikke er udstyret med
en vertikalbremse! Transport af personer er forbudt! P& grund af den ide-
elle omslutningsfaktor anbefaler RUNPOTEC anvendelse af treekwirer af
polyester @ 10 mm.

ANVISNINGER OM BETJENING

Det bcerbare RUNPOTEC Wirespil CW 800 E kan fastgares pd forskellige
mader.

Kabinettet kan skrues fast p& gulvet/underlaget (7) eller fastgeres til en fast
genstand (f.eks. ef frce) med enrem (11) og egnet anhugningsgre;j (filbeheor) i
fastgeringsgjet (8). Kabinettet kan ogsd ved hjcelp af indgrebsbolten (6) fast-
geres pd skinnen pd& RUNPOTEC Trolley (10). N&r Wirespillet er skuet fast pd
frolleyen, kan den scettes direkte p& en anhcengerkobling (12) eller fikseres til
en fast genstand med en rem (11), som fgres gennem fastgeringsgjet.
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Treekwiren bliver fgrt gennem wirefgringen (4) indvendigt.

RS A : Tt

Rul freekwiren mindst 3 gange rundt om spillet (2 eller 3) (jo flere omviklinger,
desto sterre treekkraft) og for det derefter ud gennem sikkerhedswirefgringen
(5) i en vinkel pd 90°. Hold trcekwiren strammet under dette, s& den ikke rulles
forkert op.

Forbind kablet, der skal tfrcekkes, med Tcend motoren med den gregnne

troekwiren. Dette gares bedst med en for-  tast, og sluk den med den rede
bindelsessvirvel med vridningsudligning. tast.

» Tcend motoren, og begynd froekket.

» Personen, der betjener wirespillet, skal st& med tilstraekkelig stor sikkerhedsaf-
stand ved siden af wirespillet og uden at anvende stor kraft froekke traekwiren
over sikkerhedswirefgringen i en vinkel pd 90° i forhold til traekretningen.

» Kraftpdvirkningen md kun veere kraftig nok til, at den gnskede bevcegel-
seshastighed opnds. Meget kraftigt treek forgger ikke wirespillets treekkraft!

» Hvis fraekwiren glider pd rullen, kan dette modvirkes ved et kraftigere troek,
eller ved at treekwiren rulles 1-2 ekstra omgange rundt om rullen.

» P& grund af den ideelle omslutningsfaktor anbefaler RUNPOTEC anvendelse
af treekwirer af polyester @ 10 mm.

Alle afbildninger er eksempelfotos. Med forbehold for cendringer og frykfejl.
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TEKNISKE DATA

SPIL

VAGT AF SPIL

VAGT AF SPIL + REM
V/EGT AF SPIL + TROLLEY + REM
TRAKKRAFT, SPIL - LILLE
TRAKKRAFT, SPIL - STORT
MOTORTILSLUTNING
MOTOR, EFFEKT
MOTOROMDREJNINGSTAL
MAL, SPIL

MAL, TROLLEY
REMLANGDE

TRAKWIRE (kan leveres som tilbeher)
MATERIALE

DIAMETER @

LANGDER m

BRUDBELASTNING

DANSK 35

31 kg

32 kg

41,20 kg

Op 1il 800 kg ved 4 m pr. min.

Op til 400 kg ved 8 m pr. min.
230V | 50 Hz

0.75KW | 51 A

1400 omdr./min

B 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
B235mm | L 1000 mm | H205 mm

3m

Polyester-wire
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

STROMSKEMA
230V P o
A T @
L '5 : 6i brown L _-L_ @@
1 3 : 4! blue
i ol i
o (A 1Yelluw—Greenv PE PE Tx Tx
GRANSEFLADER

Vandret kabelireek:
Kabeltrcekstrempe med slgjfe — forbindelsessvirvel med vridningsudligning —
froekwire
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SVENSKA

GRON knapp = starta/ROD knapp = stéing av
Vinda (vinsch) stor | 8 meter/min. | max. 400 kg
Vinda (vinsch) liten | 4 meter/min. | max. 800 kg
Linledare | inlopp

Sékerhetslinledare | avdrag

Lasskruv for fastsattning pd vagnen

Oppningar fér fastséttning i golvet

Fastoglor for rem

0 00O No AW =

Fotter
10 Vagn med fé&stskena for vinsch
11 Rem

A SAKERHETSANVISNINGAR

®

» Vinschen f&r endast anvandas av personer som har |&rt sig hur den ska
hanteras.

» Konfrollera alltid att vinschen dr i driftsdkert tillsténd fére anvandning.
» Vinschen far inte anvéndas om skador har faststdllts pd enheten.

» Draglinan samt alla darmed férbundna delar mdste uppfylla kraven
som listas i tekniska data och fér inte uppvisa ndgra skador.

» Mandverpersonalen mdaste bdra personlig skyddsutrustning enligt
beddmningen pd& byggplatsen.

» Ta bort befintliga hinder frén arbetsomrédet innan arbetet pdbdrias.

» Vinschen ska féstas s& att dragkrafterna tas upp av golvet eller av
anldggningen utan risker.

» Personen som anvander vinschen har stér med tillrdckligt sékerhets-
avstand till vinschen och drar draglinan med liten kraft med 90°-vinkel
mot dragriktningen &ver sdkerhetslinledaren.

» Grip infe in i vinschen och den lindade eller in- och utg&ende linan
under vinschningen.

Alla avbildningar &r symbolfoto. Vi férbehdiller oss rétten fill Gndringar och tryckfel.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ INLEDNING

Féretaget RUNPOTEC tackar for att du har valt att kda den bérbara vin-
schen CW 800 E. Denna bruksanvisning innehdller information om séker
anvandning av vinschen. Las bruksanvisningen noga fére idrifttagningen.
Om du har frdgor angdende idrifttagning, montering, sékerhet och an-
vandning eller stéringar hjdlper gérna din auktoriserade &terforsdljare
eller féretaget RUNPROTEC dig via telefon eller e-post. Var kontaktinfor-
mation finns pd sidan 2.

0 ANVANDNINGSOMRADE

Den bdrbara RUNPOTEC vinsch CW 800 E &r ENDAST avsedd fér vagratt
vinschning. Enheten far enligt avsedd anvandning endast anvandas for
dessa arbeten. Den dr INTE Iadmplig for lodrdt vinschning, eftersom deninte
har nagon vertikal broms! Férbjudet att transportera personer! RUNPOTEC
rekommenderar p& grund av den idealiska omslutningsfaktorn draglinor
av polyester @ 10 mm.

ANVISNINGAR OM HANDHAVANDE
Den bdarbara RUNPOTEC vinsch CW 800 E kan fastas pd olika satt.

Hoéljet kan skruvas fast i golvet (7) eller fixeras med en rem (11) och l&émpliga
anslagsmedel (tillbehdr) genom fastdglan (8) i ett fast féremal (t.ex. trad). Du
kan aven fixera stativet med hjalp av I&sskruven (8) p& skenan p&d RUNPOTEC
vagn (10). sjdglva vagnen kan skruvas fast, héngas pd en sldpvagnskoppling
(12) eller fixeras med en rem genom fastéglan (11) pd ett vagnsfast féremdal.
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Draglinan maste lindas minst tre ganger runt vinschen (2 eller 3) (ju fler varv
desto hogre dragkraft) och darefter féras ut genom sékerhetslinledaren (5)
med 90° vinkel. Hall dérvid draglinan spdnd s& att den inte trasslar.

Kabeln som ska dras ansluts — helst med Starta motorn med den gréna

en lekare med rotationsufj@mning - till knappen och stdng av den med
draglinan. den roda knappen.

» Starta motorn och starta vinschningen.

» Personen som anvander vinschen har stér med tillrackligt sGkerhetsavstand fill
vinschen och drar draglinan med liten kraft med 90°-vinkel mot dragriktningen
over sékerhetslinledaren.

» Kraften ska endast vara sa stark att dnskad matningshastighet uppnds.
Mycket kraftig dragning 6kar inte vinschens dragkraft!

» Om draglinan glider pd rullen kan det motverkas genom att dra kraftigt
eller ytterligare 1-2 varv av linan.

» RUNPOTEC rekommenderar p& grund av den idealiska omslutningsfaktorn
draglinor av polyester @ 10 mm.

Alla avbildningar &r symbolfoto. Vi férbehdller oss rétten till @ndringar och tryckfel.

STRONGEST CABLE PULLING




TEKNISKA DATA

VINSCH

VINSCHENS VIKT

VIKT VINSCH + REM

VIKT VINSCH + VAGN + REM
DRAGKRAFT VINSCH — LITEN
DRAGKRAFT SPILL — STOR
MOTORANSLUTNING
MOTORNS DRIVEFFEKT
MOTORVARVTAL

MATT VINSCH

MATT VAGN

REMLANGD

SVENSKA 39

31 kg

32 kg

41,20 kg

upp 1ill 800 kg vid 4 m per min.
upp till 400 kg vid 8 m per min.
230V | 50 Hz

0.75KW | 51 A

1 400 varv/min

B 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
B235mm | L 1000 mm | H205 mm
3m

DRAGLINA (kan levereras som fillbehdr)

MATERIAL
DIAMETER &
LANGDER m

BROTTLAST

KOPPLINGSSCHEMA

230V I B
7 1 8! blackm
5 - 6. brown
L | <
. 3 4\1' blue
| A S
L PX T
L= 0_ !vYellow-Green
PE /
GRANSSNITT

Vagrét vinschning:

Polyester-lina
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm =1 640 kg
@ 12mm =2 180 kg

o o
= SIS

T -
m
-
>

Kabelstump med &gla — lekare med rotationsutj@dmning — draglina
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GR@NN knapp = sl& pd / R@D knapp = sl& av

Taurull (capstan) stor | 8 meter/min. | maks. 400 kg
Taurull (capstan) liten | 4 meter/min. | maks. 800 kg
Taufering | Innlgp

Sikkerhetstaufering | Avirekk

Lasebolt for feste pd& undervognen

Apninger for feste p& bakken

Festemaljer for stropp

Fatter

10 Undervogn med festeskinne for capstan vinsjen

0 00O No AW =

11 Stropp

A SIKKERHETSINSTRUKSER

®

» Capstan vinsjen skal kun brukes av personer som har fatt opplcering i
bruk av vinsjen.

» Far hver bruk skal det kontrolleres at capstan vinsjen er i driftssikker stand.
» Capstan vinsien skal ikke brukes hvis det er oppdaget skader p& enheten.

» Trekktauet og alle deler koplet til dette mé& oppfylle kravene i de
tekniske dataene og md ikke oppvise skader.

» Betjeningspersonalet mé bruke personlig verneutstyr iht. byggestedsvur-
deringen.

» Fjern alle hindringer i arbeidsomrédet fer arbeidet begynner.

» Capstan vinsjen skal festes slik at tfrekkraften uten fare tas opp av
bakken eller anlegget.

» Personen som betjener capstan vinsien stér med tilstrekkelig sikkerhet-
savstand ved siden av denne og trekker trekktauet med lite kraft over
sikkerhetstau faringen i 90° vinkel til trekkretningen.

» Under trekking md du ikke stikke h&nden inn i capstanen og ta pd tauet
som kommer inn eller gér ut.

Alle illustrasjoner er symbolfotografier. Med forbehold om endringer og trykkfeil.

STRONGEST CABLE PULLING




NORSK 41

@ INTRODUKSJON

Firma RUNPOTEC takker for ditt kjgp av en boerbar capstan vinsj CW 800 E.
| denne bruksanvisningen finner du informasjon om sikker bruk av capstan
vinsjen. Les ngye gjennom bruksanvisningen fer oppstart. Har du sparsmal
angdende oppstart, montering, sikkerhet, bruk eller feil, stér din autoriserte
forhandler eller frma RUNPOTEC gjerne fil disposisjon pd telefon eller via
e-post. VAr kontaktinformasjon finner du pd side 2.

o BRUKSOMRADE

Den bcerbare RUNPOTEC capstan vinsien CW 800 E ist egner seg KUN
til horisontalt kabelirekk. | henhold til bestemmelsene skal enheten kun
brukes til dette arbeidet. Egner seg IKKE til vertikalt kabeltrekk, da en-
heten ikke har vertikalbrems! Det er ikke tillatt & transportere personer!
RUNPOTEC anbefaler trekktau av polyester @ 10 mm pd& grunn av den
ideelle omslutningsfaktoren.

TIPS FOR BRUK

Den beerbare RUNPOTEC capstan vinsjen CW 800 E kan festes pd forskjellige
mater.

Huset kan skrus fast i bakken (7) eller festes til en stabil gjenstand (f.eks. et
fre) med en stropp (11) og egnede festemidler (tilbehgr) gjennom festemaljen
(8). Ved bruk av Iasebolten () pd RUNPOTEC undervognen (10) kan du ogsd
feste huset pd& skinnen. Selve undervognen kan skrus fast, hektes direkte pd
et tilhengerfeste (12) eller festes p& en stabil gjenstand med en stropp (11)
trukket gjennom festemaljen.
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Surr tfrekktauet minst fre ganger rundt capstanen (2 eller 3) (jo flere omviklinger,

desto hgyere blir trekkraften) og far det s& ut gjiennom sikkerhetstaufaringen (5)
i 90° vinkel. Hold trekktauet strammet s& det ikke floker seg.

Kabelen som skal trekkes, koples il Motoren slés pa med den grenne
trekktauet, fortrinnsvis med en svivel med  knappen og av med den rgde
vridningsutligning. knappen.

12

» SI& p& motoren og begynn trekkingen.

» Personen som betjener capstan vinsjen st&r med filstrekkelig sikkerhetsav-
stand ved siden av denne og trekker trekktauet med lite kraft over sikkerhet-
stau feringen i 90° vinkel til trekkretningen.

» Det bar ikke brukes mer kraft enn at gnsket fremfgringshastighet oppnds.
Sveert kraftig trekk aker ikke trekkraften til capstan vinsjen!

» Sklir frekktauet pd rullen, kan dette motvirkes ved & trekke kraftigere eller
med en til o ytterligere omslutninger med ftauet.

» RUNPOTEC anbefaler trekktau av polyester @ 10 mm p& grunn av den
ideelle omslutningsfaktoren.

Alle illustrasjoner er symbolfotografier. Med forbehold om endringer og trykkfeil.

STRONGEST CABLE PULLING




TEKNISKE DATA

VINSJ

VEKT VINSJ

VEKT VINSJ + STROPP

VEKT VINSJ + UNDERVOGN + STROPP
TREKKRAFT CAPSTAN - LITEN
TREKKRAFT CAPSTAN - STOR
MOTORTILKOPLING

MOTOR KAPASITETSBEHOV
MOTORTURTAL

MAL VINSJ

MAL UNDERVOGN
STROPPLENGDE

TREKKTAU (f&s som filbehar)

MATERIALE
DIAMETER @
LENGDER m
BRUDDLAST
KOPLINGSSKJEMA
230V I B
7L 8 black
; I A Tx
" 5 : 6; brown| L
a2 b gray
Tt b
VI ' Yelluw—Greenv PE

GRENSESNITT

Horisontalt kabeltrekk:

NORSK 43

31 kg

32 kg

41,20 kg

opptil 800 kg ved 4 m pr. min.
opptil 400 kg ved 8 m pr. min.
230V | 50 Hz

0.75KW | 51 A

1400 o/min

b 370 mm | 1500 mm | h 330 mm
b 235 mm | 1 1000 mm | h 205 mm

3m

polyestertau
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

[®

-

@@@
! Q|2
i |1
PE Tx Tx

Kabeltrekkstrempe med Igkke - svivel med vridningsutligning - trekktau
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SUOMI
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VIHREA painike = k&yntiin / PUNAINEN painike = seis
Koysirulla (vetorulla) suuri | 8 metrid/min. | enint. 400 kg
Kdysirulla (vetorulla) pieni | 4 metriG/min. | enint. 800 kg
Kéydenohjain | tulo

Turvakdydenohjain | veto

Lukkopultti kuljetusvaunuun kiinnitt&mistd varten

Aukot maahan kiinnitt&dmist& varten

Hihnan kiinnityskorvake

1
2
3
4
5
[
7
8
9

10 Vaunu ja kdysivinssin kiinnityskisko
11 Hihna

Jalat

sivulla 3

A TURVALLISUUSOHJEET

®

» Koysivinssid saavat kayttdd vain laitteen kaytdn hallitsevat henkildt.
» Tarkasta kdysivinssin turvallisuus ennen kayttéa.
» Vaurioitunutta kdysivinssid ei saa kayttad.

» Vetokdyden ja kaikkien sen osien on taytettéva teknisissé tiedoissa
luetellut vaatimukset, eikd niissé saa olla vaurioita.

> Kayttdjien on kaytetté&véd tydmaan arvioinnin edellyttamid
henkildkohtaisia suojaimia.

» Poista esteet tyGskentelyalueelta ennen aloittamista.

» Kdysivinssi on kiinnitettdva niin, ettd alusta tai rakenne ottaa vetovoimat
vaaraftfomasti vastaan.

» Kayttdja seisoo riittavdlla turvaetaisyydelld kdysivinssin vieressd ja vetdd
koytta pienelld voimalla 90° kulmassa turvakdydenohjaimen yldpuolelta.

» Vetdmisen aikana ei saa tarttua vetorullaan ja sen ympdrille
kiertyneeseen, rullalle tulevaan fai rullalta Idhtevéaan kdyteen.

Kaikki kuvat ovat symbolikuvia. Oikeus muutoksiin pidatetéan. Painovirheistd ei vastata.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ JOHDANTO

RUNPOTEC kiitt&d&d kannettavan koysivinssin CW 800 E hankinnasta. Kayt-
téohjeessa neuvotaan kdysivinssin turvallinen kayttd. Lue kdyttéohje huo-
lellisesti ennen kayttéonottoa. Jos sinulla on kysyttévad kayttéodnotosta,
asennuksesta, turvallisuudesta ja kaytdstd tai hdiridista, valtuutetut jalle-
enmyyjat ja RUNPOTEC opastavat puhelimitse tai s&éhképostin valitykselld.
Yhteystietomme ovat sivulla 2.

o KAYTTOKOHDE

Kannettava RUNPOTEC kodysivinssi CW 800 E soveltuu VAIN vaakasuoraan
kaapelin vetdmiseen. Laitetta saadaan kayttad madrdysten mukaisesti
vain nd&ihin t6ihin. Ei sovellu pystysuoraan kaapelin vetdmiseen, sill& lait-
teessa ei ole pystyasentojarrual Henkildiden kuljettaminen on kielletty!
RUNPOTEC suosittelee parhaan kiertymiskertoimen takia polyesterikéytta
2 10 mm.

KASITTELYOHJEITA
Kannettava RUNPOTEC koysivinssi CW 800 E voidaan kiinnittad eri tavoin.

Runko voidaan kiinnittad ruuveilla (7) maahan tai kiinnityskorvake (8) voida-
an kiinnittéda hihnalla (11) ja sopivilla kiinnitysvalineilld (lisGvaruste) fukevaan
esineeseen (esim. puuhun). Runko voidaan my®os kiinnittad lukkopulteilla (6)
RUNPOTEC Trolleyn (10) kiskoon. Kuljetusvaunu voidaan ripustaa perdvaunun
vetokoukkuun (12) tai kiinnityskorvakkeen kautta vedetylld hihnalla (11) tuke-
vaan esineeseen.
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Vetokdysi ohjataan ohjain (4) sisGkautta.

™

% S f : RGN SN "

Kierrd koysi vahintadn 3 kertaa vetorullan (2 tai 3) ympdri (mitd enemmdén
kierroksia, sitd suurempi voima) ja sitten turvakdydenohjaimen kautta (5)
90° kulmassa ulos. Pid& kdysi kirednd, jotta se ei kierry.

Kiinnitd vedettava kaapeli nykayksid vai- Kdynnist& moottori vihredlla
mentavalla leikarilla vetokdyteen. painikkeella ja pysayta se punai-
sella painikkeella.

» Kaynnist& moottori ja aloita vetdminen.

» Kayttdja seisoo riittdvdlla turvaetdisyydelld kdysivinssin vieressd ja vetdd kdytta
pienelld voimalla 90° kulimassa turvakdydenohjaimen yldpuolelta.

» K&ytd vain niin paljon voimaa, ettd vetonopeus on haluttu. Liian voimakas
vetdminen ei lisad vetorullan voimaal

» Jos kdysi luistaa vetorullalla, luistoa voidaan vahent&ad vetdmalld lujempaa
tai kiertGmalla koysi 1-2 kierrosta lisdd vetorullan ympdri.

» RUNPOTEC suosittelee parhaan kiertymiskertoimen takia polyesterikoytta
@ 10 mm.

Kaikki kuvat ovat symbolikuvia. Oikeus muutoksiin pidatetéan. Painovirheistd ei vastata.

STRONGEST CABLE PULLING




TEKNISET TIEDOT

VINSSI
VINSSIN PAINO
VINSSIN + HIHNAN PAINO

VINSSIN + KULJETUSVAUNUN +
HIHNAN PAINO

VETOVOIMA - PIENI VETORULLA
VETOVOIMA - SUURI VETORULLA
MOOTTORIN LITANTA
MOOTTORIN TEHO

MOOTTORIN NOPEUS

VINSSIN MITAT
KULJETUSVAUNUN MITAT
HIHNAN PITUUS

VETOKOYSI (liséivaruste)
MATERIAALI

HALKAISIJA @

PITUUS m

MURTOKUORMA

KYTKENTAKAAVIO

230V R
' 8 black ~

|

brown

blue

gray

(=
o

PB

LITANNAT

Vaakasuora kaapelin veto:

Tx

Tx
PE
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31 kg
32kg
41,20 kg

enint&an 800 kg / 4 m/min
enintddn 400 kg / 8 m/min

230V | 50 Hz

0.75KW | 51A

1400 r/min

L 370 mm | P 500 mm | K 330 mm
L 235mm | P 1000 mm | K 205 mm
3m

Polyesterikdysi
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg
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Kaapelin vetosukka ja letku - nykdayksid vaimentava leikari - vetokdysi

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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ZIELONY przycisk = wtgczanie / CZERWONY przycisk = wytgczanie
Krgzek linowy (beben) duzy | 8 metrow/min | maks. 400 kg
Krgzek linowy (beben) maty | 4 metry/min | maks. 800 kg
Prowadnica liny | Wlof

Ochronna prowadnica liny | Odcigg

Sworzen zatrzaskowy do mocowania na wdzku

Otwory do mocowania na podtozu

Uchwyty do mocowania pasa

Stopki

0 00O No AW =

10 Wodzek z szyng do mocowania wciggarki bebnowej
11 Pas

2

stronie 3

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

» Wciggarka bebnowa moze by¢ stosowana tylko przez osoby obeznane
z jej obstugq.

» Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ stan wciggarki bebnowe;.

» Nie wolno uzywac wciggarki bebnowej w razie stwierdzenia widocz-
nych uszkodzen.

» Ciegno linowe i wszystkie potgczone z nim czesci muszqg spetniac
wymagania podane w danych technicznych i nie mogg wykazywac
uszkodzenh.

» Personel obstugi musi nosi¢ srodki ochrony indywidualnej zgodnie z
ocenq ryzyka placu budowy.

» Przed rozpoczeciem pracy usungc istniejgce przeszkody z obszaru
pracy.

» Wciggarke bebnowq nalezy tak zamocowad, aby sity rozciggajace
byty bezpiecznie przyjmowane przez podtoze lub instalacje.

» Personel obstugi musi sta¢ w dostatecznym odstepie bezpieczenstwa
obok wciggarki bebnowej i ciggng¢ ciegno linowe przy uzyciu nie-
wielkiej sity pod katem 90° do kierunku ciggniecia przez ochronng
prowadnice liny.

@ » Podczas ciggniecia nie wktadac¢ rgk w beben ani w nawinietq, wzgl.
doprowadzang i odprowadzang line.

Wszystkie ilustracje majg charakter symboliczny. Zmiany i btedy w druku zastrzezone.
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@ WSTEP

Firma RUNPOTEC wyraza podziekowanie za zakup przenosnej weiqggarki
bebnowej CW 800 E. Ninigjsza instrukcja obstugi zawiera informacje
o bezpiecznym uzytkowaniu wciggarki bebnowej. Przed uruchomie-
niem urzgdzenia prosimy dokladnie przeczytaé instrukcje obstugi. W
razie pytan dotyczgcych uruchamiania, montazu, bezpieczenstwa i
uzytkowania lub usterek prosimy o kontakt telefoniczny lub e-mailowy z
partnerem kontraktowym lub firmg RUNPOTEC. Nasze dane kontaktowe
podane sg na stronie 2.

0 OBSZAR ZASTOSOWAN

Przenos$na wciggarka bebnowa RUNPOTEC CW 800 E jest przezna-
czona TYLKO do poziomego wciggania kabla. Urzgdzenie wolno
stosowac zgodnie z przeznaczeniem tylko do wykonywania takich prac.
Urzadzenie NIE nadaje sie¢ do pionowego wciqgania kabla, poniewaz
nie jest wyposazone w hamulec pionowy! Zabroniony jest transport oséb!
Ze wzgledu na optymalny wspdtczynnik nawijania RUNPOTEC zaleca
ciegna linowe z poliestru @ 10 mm.

WSKAZOWKI DOTYCZACE STOSOWANIA

Przeno$ng wciggarke bebnowg RUNPOTEC CW 800 E mozna zamocowadc na
rézne sposoby.

Obudowe mozna przykreci¢ Srubami do podtoza (7) lub przymocowad za
pomocqg pasa (11) i odpowiednich elementéw zaczepowych (osprzet) przez
uchwyt mocujgcy (8) do stabilnego przedmiotu (np. drzewa). Obudowe
mozna tez zamocowadc sworzniami zatrzaskowymi (6) na wézku RUNPOTEC
(10) na szynie. Sam wbzek mozna przykreci¢ srubami, zawiesi¢ bezposrednio
na haku holowniczym (12) lub przymocowac pasem (11) poprowadzonym
przez uchwyt mocujgcy do stabilnego przedmiotu.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com !
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Ciegno linowe owing¢ co najmniej 3 razy (wieksza ilosé oplotdw zwieksza site
ciggniecia)) wokdt bebna (2 lub 3), a nastepnie wyprowadzi¢ przez ochronng
prowadnice liny (5) pod katem 90°. Ciegno linowe trzymac przy tym naprezone,
aby sie nie zaplgtato.

Ciggniony kabel jest tgczony - najlepiej za  Silnik wiqczaé zielonym przycis-
pomocq kretlika z kompensatorem skretu  kiem, a wytqczaé czerwonym
-z ciegnem linowym. przyciskiem.

» Wigczy¢ silnik i rozpoczgé ciggniecie.

» Personel obstugi musi sta¢ w dostatecznym odstepie bezpieczenstwa obok
wciggarki bebnowej i ciggnagc ciegno linowe przy uzyciu niewielkiej sity pod
katem 90° do kierunku ciggniecia przez ochronng prowadnice liny.

» Przyktadana sita powinna miec jedynie takg warto$¢, aby uzyskac
wymagang predko$¢ posuwu. Bardzo mocne ciggniecie nie zwieksza sity
ciggniecia wciggarki bebnowej!

» Jezeli ciegno linowe Slizga sie na krgzku, mozna temu przeciwdziatac
poprzez silniejsze ciggniecie liny, wzgl. 1-2 dalsze nawinigcia liny.

» Ze wzgledu na optymalny wspdtczynnik nawijania RUNPOTEC zaleca ciegna
linowe z poliestru @ 10 mm.

Wszystkie ilustracje majg charakter symboliczny. Zmiany i btedy w druku zastrzezone.
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DANE TECHNICIZNE

WCIAGARKA

CIEZAR WCIAGARKI 31 kg
CIEZAR WCIAGARKI + PASA 32 kg
CIEZAR WCIAGARKI + WOZKA + | 41,20 kg
PASA

SItA CIAGNIECIA MALEGO BEBNA | do 800 kg przy 4 m na min
SItA CIAGNIECIA DUZEGO BEBNA | do 400 kg przy 8 m na min

PRZYLACZE SILNIKA 230V | 50Hz

MOC NAPEDOWA SILNIKA 0,75KW | 51A

LICZBA OBROTOW SILNIKA 1400 obr./min

WYMIARY WCIAGARKI szer. 370 mm | dt. 500 mm | wys. 330 mm
WYMIARY WOZKA szer. 235 mm | dt. 1000 mm | wys. 205 mm
DtUGOSC PASA 3m

CIEGNO LINOWE (dostepne jako osprzet)

MATERIAL lina z poliestru
SREDNICA @ @10mm | @12mm
DLUGOSCI m 120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg

OBCIAZENIE ROZRYWAJACE @ 12 mm = 2180 kg

SCHEMAT POLACZEN

230V 7"'1_39 black ~ o @
L :2 :: 2; brown| L _-L_ @ @
. 3 i blue N @

la b b ra r |22
I—EL T T

PR ' Yelluw—(}reenv PE PE Tx Tx
ILACIA

Poziome wcigganie kabla:
Ponhczocha kablowa z petlg - kretlik tgczgcy z kompensatorem skretu —
ciegno linowe

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - E c
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CESKY

©

ZELENE Itacitko = zapnout / CERVENE tladitko = vypnout
Lanovy buben (spill) Velky | 8 metry/min. | max. 400 kg
Lanovy buben (spill) Maly | 4 metrd/min. | max. 800 kg
Vedenilana | pfivod

Bezpecnostni vedeni | odvod

Zapadkovy Cep pro piipevnéni na vozik

Otvory pro pfipevnéni k podlaze

Pfipevnovaci oka pro pds

0 00O No AW =

Nohy stojanu
10 Vozik s pfipeviovaci listou pro navijak Spillwinde
1 Pds

A BEZPECNOSTNi POKYNY

®

» Navijdk Spillwinde smi byt provozovdn pouze osobami, které byly
obezndmeny se zachdzenim.

» Pfed pouzitim vidy zkontrolujte stav navijaku Spillwinde, zda je bezpecny
pro provoz.

» Navijdk Spillwinde nesmi byt pouzivdn, kdyz bylo zjisténo poskozeni
zarizeni.

» Tazné lano a také dily s nim spojené musi splnovat pozadavky uvedené
v technickych Udajich a nesmi vykazovat zddné poskozeni.

» Persondl obsluhy musi nosit osobni ochranné vybaveni odpovidajici
podminkdm na stavenisti.

» Pfed zacdatkem provadéni praci odstrante prekdzky v pracovni oblasti.

» Navijdk Spillwinde je tfeba pfipevnit tak, aby tazné sily byly bez
nebezpeci zachyceny podlahou nebo zarizenim.

» Obsluhujici osoba stoji s dostateénym bezpeénostnim odstupem vedle
navijdku Spillwinde a tdhne tazné lano malou silou pod Uhlem 90° ve
sméru tahu pres bezpecnostni vedeni lana.

» B&hem procesu tahu nesahejte do lanového bubnu a navinutého prip.

navijeného a odvijeného lana.

Veskeré obrdzky jsou symbolické fotografie. Zmény a tiskové chyby vyhrazeny.
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@ uvob

Firma RUNPOTEC Vdm dékuje za zakoupeni prenosného navijdku Spillwin-
de CW 800 E. Tento ndvod k obsluze Vds informuje o bezpe&ném pouzivani
Vaseho navijdku Spillwinde. Pfed uvedenim do provozu si dukladné
prectéte navod k obsluze. Pokud mdate dotazy ohledné uvedeni do pro-
vozu, montdze, bezpe&nosti a pouziti nebo poruch, jsou Vam telefonicky
nebo po e-mailu k dispozici Vasi smluvni obchodni partnefi nebo firma
RUNPOTEC. Nase kontaktni Udaje naleznete na strané 2.

o OBLAST POUZITI

Pfenosny navijak RUNPOTEC Spillwinde CW 800 E je vhodny POUZE pro
vodorovné tazeni kabelu. Zafizeni se smi pouzivat pouze v souladu se sta-
novenym U&elem pouziti. NENI vhodné pro svislé tazeni kabelu, protoze
neni k dispozici Zz&ddnd& svisld brzda! Transportovdni osob je zakdzdno!
RUNPOTEC doporucuje z divodu idediniho faktoru ovijeni tazné lano
z polyesteru @ 10 mm.

POKYNY K ZACHAZENi

Pfenosny navijdk RUNPOTEC Spillwinde CW 800 E Ize piipevnit rGznym
zpUsobem.

Stojan Ize pevné pfisroubovat k podlaze (7) nebo pdsem (11) a vhodnymi
pfipeviovacimi prostfedky (pfislusenstvi) skrz pfipeviovaci oko (8) zafixovat
k pevnému predmétu (napf. stromu). MUzete také stojan zafixovat na listé
pomoci zdpadkového Eepu (6) na RUNPOTEC voziku (10) . Vozik Ize pevné
prisroubovat, zavésit pfimo na spojovaci prvek privésu (12) nebo pdsem (11)
vedenym skrz pfipeviiovaci oko zafixovat k pevnému predmétu.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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Tazné lano minimdlné 3 krét ovirte okolo lanového bubnu (2 nebo 3) (&im vice
ovinuti tim vyssi taznd sila) a ndsledné vyvedte ven skrz bezpecnostni vedeni
lana (5) pod Uhlem 90°. Tazné lano pfi fom drzte napnuté, aby se nezamotalo.

Tazeny kabel se spoji s taznym lanem - Motor se zapne zelenym

nejlépe spojovacim prostfedkem fladitkem a vypne éervenym
s vyrovnavdnim rotace. tlagitkem.

» Zapnéte motor a zacnéte proces tahu.

» Obsluhujici osoba stoji s dostateénym bezpeénostnim odstupem vedle
navijaku Spillwinde a tdhne tazné lano malou silou pod Uhlem 90° ve sméru
tahu pres bezpe&nostni vedeni lana.

» Vynalozend sila by méla byt pouze tak siind, aby bylo dosazeno
pozadované rychlosti posuvu. Velmi silny tah nezvysuje taznou silu
navijaku Spillwinde!

» Kdyz tazné lano na bubnu prokluzuje, Ize proti tomu pUsobit siln&jsim tahem
pfip. 1-2 dalsimi ovinutimi lana.

» RUNPOTEC doporucuje z divodu idediniho faktoru ovijeni tainé lano
z polyesteru @ 10 mm.

Veskeré obrdzky jsou symbolické fotografie. Zmény a tiskové chyby vyhrazeny.

STRONGEST CABLE PULLING




TECHNICKE UDAJE

NAVIJAK

HMOTNOST NAVIJAKU

HMOTNOST NAVIJAKU + PASU
HMOTNOST NAVIJAKU + VOZIKU +
PASU

TAZINA SILA LANOVY BUBEN - MALY
TAINA SILA LANOVY BUBEN - VELKY
PRIPOJENI MOTORU

HNACI VYKON MOTORU

POCET OTACEK MOTORU
ROZMERY NAVIJAKU

ROZMERY VOZiKU

DELKA PASU

CESKY 55

31 kg
32kg
41,20 kg

az do 800 kg pfi 4 m za min.

az do 400 kg pfi 8 m za min.

230V | 50Hz

0,75KW | 51A

1400 otf./min.

$370 mm | D500 mm | V 330 mm
$235mm | D 1000 mm | V 205 mm
3m

TAINE LANO (k doddnf jako pfislusenstvi)

MATERIAL
PRUMER @
DELKY m

ZATIZENI NA MEZI PEVNOSTI

SCHEMA ZAPOJENI
230V I B
7 1 8! blackm
L 5 - 6. brown
i @
. 3 4\1' blue
| A S
P Hasow
o L= 0_ !vYellow-Green

ROZHRANI

Vodorovné tazeni kabelu:

Polyesterové lano
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

o

—98

O -
m
-d
>

Pruznd sifovina k protazeni kabelu se smyckou - spojovaci prostredek s vy-

rovndvdanim rotace - tazné lano

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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@ 1

ZOLD nyomdgomb = bekapcsolds /
PIROS nyomdgomb = kikapcsolds

Kotélesiga (csorld) kicsi | 8 méter/min. | max. 400 kg
Kotélesiga (csorlé) nagy | 4 méter/min. | max. 800 kg
Kotélvezeték | bevezetés

Biztonsdgi kdtélvezeték | lehuzds

Reteszeld csap a kocsin vald régzitéshez

Nyildsok a talajon vald régzitéshez

Heveder rogzité szemek

Labak

10 Kocsi a csorlédob rogzitését szolgdld sinekkel

0 O N o hAAWWDN

11 Heveder

yds

A BIZTONSAGI ELOIRASOK

> A csorlédobot csak olyan személyek Uzemeltethetik, akik a kezelésével
kapcsolatban oktatdsban részesiltek.

> A haszndlat elétt ellendrizze minden alkalommal a csériédob Uzembiztos
dllapotat.

» Tilos a csériédobot haszndini, ha a készUléken sérilést észlel.

> A vontatdkdtélnek és az ahhoz csatlakozé alkatrészeknek meg kell

felelniUk a mUszaki adatokban eléirt kdvetelményeknek és bdrmilyen
sérUléstél mentesnek kell lenniUk.

> A kezeld személyzetnek viselnie kell a helyszin felbecslésének
megfeleléen elbirt véddéfelszerelést.

» A munka megkezdése elbtt tavolitsa el a munkaterUleten 1€vé
akaddlyokat.

> A csérlédobot Ugy régzitse, hogy a talaj vagy a berendezés
biztonsdgosan &t tudja venni a vonderdket.

> A kezeld személyzet megfelelS biztonsdgi tavolsagot tart a csériédobtdl,
és csekély erdkifejtéssel, a huzdsi irdnyra merdélegesen hizza at a
vonodkotelet a biztonsagi kotélvezetéken.
@ > A huzds kdzben ne nyUljon a dobba és ne fogja meg a feltekercselt,
illetve a be- és kimend kotelet.

Az dbrdk szimbolikus fényképek. A vdltoztatdsok és nyomtatdsi hibdk joga fenntartva.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ BEVEZETES

A RUNPOTEC cég kdszdnetet mond, hogy a hordozhatd CW 800 csériédob
vasdrldsa mellett dontétt. Ez a kezelési Utmutatd tdjékoztatdst nydjt a
csoriédob biztonsdgos haszndlatdval kapcsolatban. Az izembehelyezés
elétt olvassa el figyelmesen a kezelési Otmutatét. Az Uzembevétellel, fels-
zereléssel, biztonsdggal és alkalmazdssal kapcsolatos kérdései, vagy ha
zavarok esetén, a mdarkakereskeddje vagy a RUNPOTEC cég munkatdrsai
telefonon vagy e-mailben rendelkezésére dlinak. Az elérhetdségi ada-
tainkat a 2. oldalon taldlja.

o ALKALMAZASI TERULET

A hordozhaté RUNPOTEC csériédob CW 800 E CSAK a vizszintes kd-
belhUzdasra alkalmas. A készUléknek csak az ilyen munkdk elvégzésére
vald alkalmazdsa mindsul rendeltetésszerinek. NEM alkalmas a kdbelek
figgébleges hizdsdra, mert nem rendelkezik figgdéleges fékkel. Szemé-
lyek szdllitdsa tilos! RUNPOTEC az idedlis dtvezetési tényezd alapjan poli-
észter (@ 10 mm) vondkatelet javasol.

KEZELESI TUDNIVALOK
A hordozhatd RUNPOTEC csériédob CW 800 E kUlonb6zd mddon régzithetd.

A hdz a talajra csavarozhatd (7), vagy egy heveder (11) és megfeleld rogzitd
eszkdzOk (tartozék) segitségével a rogzitdészemen keresztll (8) egy szildrd
tdargyra (pl. fa) régzithetd. A hdz areteszeld csap (8) segitségével a RUNPOTEC
kocsival (10) a sinre is rogzithetd. A kocsi maga csavarral régzithetd, egy utan-
futd kuplungra (12) csatlakoztathatd, vagy a régzitéfilon keresztll vezetett
heveder (11) segitségével egy szilard targyra régzithetéd.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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Tekerje a vondkotelet legaldbb 3-szor a dob kdré (2 vagy 3), (minél nagyobb
a hozderd teljesitménye, anndl tébbszoér) aztdn vezesse ki 90 °-os szbgben a
biztonsagi kotélvezetéken (5) keresztll. Tartsa feszesen a vondkdtelet, hogy ne
tekeredjen fel.
X PP T—

&5 i

A vontatandd kdbelt - lehetéleg egy csa-
varkompenzdcids fém dsszekdtd elemmel  kapcsolja be és a piros nyomé-

- csatlakoztassa a vondkotélre. gombbal kapcsolja ki.

» Kapcsolja be a motort és kezdje meg a vontatdst.

» A kezel6 személyzet megfelelS biztonsdgi tdvolsagot tart a csériédobtdl, és
csekély erdékifejtéssel, a huzdsi irdnyra merdélegesen hizza &t a vondkotelet
a biztonsdgi kdtélvezetéken.

» Csak annyi erét fejtsen ki, hogy elérje a kivant elétoldsi sebességet.

Az er8s hizds nem néveli a csériddob vonderejét!

» Ha a vondkotél atcsuszik a gérgdn, akkor erételjesebb hiuzdssal, ill. a kdtél
1-2-szeres &thurkoldsdval ellenhatdst fejthet ki.

» RUNPOTEC az idedlis dtvezetési tényezd alapjdn poliészter @ 10 mm
vonokoételet javasol.

Az Gbrdk szimbolikus fényképek. A vdltoztatdsok és nyomtatdsi hibdk joga fenntartva.

STRONGEST CABLE PULLING




MUSZAKI ADATOK

CsSORLS
CSORLOSULY

CSORLO + HEVEDER SULY

CSORLO + HEVEDER + KOCSI SULY
DOB VONOERO - KICSI

DOB VONOERO - NAGY
MOTORCSATLAKOZAS

MOTOR MEGHAJTASI TELJESITMENY
MOTOR FORDULATSZAM

CSORLOMERETEK
KOCSIMERETEK
HEVEDERHOSSZ

MAGYAR

31 kg

32 kg

41,20 kg

legfeliebb 800 kg 4 m/min esetén
legfeliebb 400 kg 8 m/min esetén
230V | 50 Hz

0,75KW | 5,1 A

1400 f/min

SZ 370 mm | HO 500 mm | ME 330 mm
$Z 235 mm | HO 1000 mm | ME 205 mm

3m

VONOKOTEL (tartozékként kaphato)

ANYAG
ATMERO @
HOSSZ m
SZAKITOTERHELES
KAPCSOLASI TERV
230V ) B

17 ! 8! bl

} ! ack ~
" 15 : 6i brown|
" 1 3 ,, 4i blue
| IR gray

L PX T

L% 0 _ !vyellow-Green
PE

ILLESZTESI FELULETEK

Vizszintes kdbelhizas:

Poliészter kotél
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12 mm = 2180 kg

. [0
L

= )
L P
Tx i

i |1
PE PE Tx Tx

Kdabelhizd harisnya hurokkal - csavarkompenzdcids fém dsszekdtd elem -

vonokotél
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Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com

TEC

STRONGEST CABLE PULLING




PYCCKUM

1  3EAEHAf kHonka = BkatoyeHue / KPACHAS KHOMKA = BbIKAIOYEHME

2 POAMK AAS TPOCQO (KOBECTAH) MaAbIM | 8 meTpoB/MKH | makc. 400 kr
3 Poauk aasd Tpoca (kabecTaH) 6oAbwion | 4 meTpa/muH | makc. 800 kr
4  HanpaBAftoLLOd TPOCA | BXOA

5  [MpeAOXpaHUTEABHON HAMPABASIOLLLAS TPOCA | BbIXOA

6  PUKCATOP AAN KDEMAEHMA HO TEAEXKE

7  OTBEPCTUSA AAT KDEMAEHUS HA FPYHTE

8  TPOYLUMHbI AAR KPDEMAEHWNS PEMHS

9  OnopHble HOXKM

10 TeAeXKa C KpenexHOM LLUMHOM AA KOBEAbHOM AeBeAKHn

11 PemeHb

A YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3ONACHOCTHU

®

» KabeAbHylo AeBeaKy paspeLLaeTc 3KCNAYATUPOBATh TOABKO AMLLOM,
KOTOPbIE MPOLUAKM OBYYEHME NO OBOPALLLEHUIO C HEM.

> KOXKAbIM pA3 NEPEA UCMOAb3OBAHUEM MPOBEPATL KABEABHYIO AEBEAKY
Ha 6€e30MACHOCTb SKCMAYATALMM.

> 3anpeLLaeTcs MCNOAb30BATE KOBEAbHYIO A€DEAKY B CAYyHQE
OBHAPY>XEHMS MOBPEXAEHMM HO HEWN.

» TAroBbi TPOC U BCE CBA3AHHbLIE C HUM AETAAM AOAXHbI OTBEHATb
YKA3AHHbIM B TEXHNYE CKMX XAPAKTEPUMCTMKAX Tpe6OBC|Hl/|ﬂM nHe
AOANXHbI UMETb I'IOBpe)KAeHMl;L

» OBCAY>XMBAIOLLLMIA MEPCOHAA AOAXKEH HOAEBATH CPEACTBA
MHAMBMAYCQABHOM 3ALLLUTBI B COOTBETCTBUM C OLLEHKOM MPOU3BOACTBEHHbBIX
PUCKOB HO CTPOWUTEABHOM MAOLLLOAKE.

» [epea HOYOAOM PaBOTA YCTPAHWUTE UMEIOLLLMECSH B pABOYEN 30HEe
NpenaTCTBus.

» KabeAbHyto AeBeAKy CAEAYET KPEMUTb TAKUM OBPA3OM, YTOObI TArOBbIE
YCUAMS BE30MACHO NEPEATBAAUCH HO FPYHT UAM YCTOHOBKY.

» OnepaTop AOAKEH HOXOAMTBCS HO AOCTATOYHOM GesonacHom
paccTosHuM OT KOOEABHOW A€BEAKM U TAHYTb TArOBbIN TPOC C
HE3HAYUTEABHBIM YCUAMEM MOA YTAOM 90° K HOMPOBAEHUIO TAMM Yepes
NPEAOXPAHUTEABHYIO HAMPABASIOLLLYIO TPOCA.

» B npoLecce npoTiKkmi He BpaThCs 30 KABECTAH M HOMOTAHHbIM UAM
HOMATLIBAEMBIN MAM PA3MATLIBAEMBIN TPOC.

BCe 1306PaKEHNA NPUBOAATCA TOABKO B KOYECTBE MPUMEPT. BO3MOXHbI USMEHEHMS 1 ONEYATKM.

STRONGEST CABLE PULLING




PYCCKUM B1

@ BBEAEHUE

Komnanus RUNPOTEC ©AQroaQput 3a MNpUoBpEeTeEHne NepeHOCHOM
kab6eAbHoU Ae6eakn CW 800 E. HacTosLLLee pPYKOBOACTBO MO SKCMAYATALLMM
COAEPXUT MHAPOPMAUMIO O ee OEe30MACHOM MCMOAb3OBAHMK. Mepea
BBOAOM B 3KCMNAYATALMIO BHUMATEABHO MNPOYTUTE PYKOBOACTBO. B
CAYy4Q€E BO3HWMKHOBEHMS BOMPOCOB OTHOCUTEABHO BBOAQ B SKCMAYATALMIO,
MOHTOXKA, ©e30NACHOCTU M MCMOAB3OBAHMS  WAM  HEUCMPABHOCTEWN
obpaLLanTech K AMCTPUOBLIOTOPY MAM B KomnaHuio RUNPOTEC no
TEAECDOHY MAM SAEKTPOHHOM NoyTe. HALLIM KOHTAKTBI CM. HO CTPAHULLE 2.

0 OBAACTb NPUMEHEHUA

MNepeHocHas kabeabHas aAebeaka RUNPOTEC CW 800 E npeaHasHa4eHa
UCKAIOYUTEABHO AAS rOPM3OHTAABHOM NPOTAXKK KaGeAen. YCTPOMCTBO
PA3PELLAETCS MCMOAB3OBATb TOABKO MO HA3HAYEHMIO AAS ITWUX PABOT.
Aebeaka HE npeaHAsHa4eHa AASl BEPTMKAABHOM MPOTAXKM KaGeAew,
TOK KQK B HEWM HET BEPTUKAABHOTO TOPMO3a! TPAHCNOPTUMPOBKA AlOAEH
sanpeweHal MIcxoaq 13 MAEAABHOrO KOS ULMEHTA OBXBATA, KOMMAHMS
RUNPOTEC pekomeHAyeT TAroBble TPOChl U3 NoAuacTepa @ 10 Mm.

YKA3AHUA NO OBPALLEHUIO

MNepeHocHyio kabeAbHylo Ae6eaky RUNPOTEC CW 800 E MOXHO KpenuTb
PA3HbIMM CNOCOBAMM.

Kopnyc MOXHO MNPMBUMHTUTE K TPYHTY (7) WMAM NPUKPENMTb C MOMOLLLBIO
pemHs (11) 1 MOAXOASFLLIMX CTPON (MPUHAAAEXHOCTH) Yepes NpoyLUmHy (8) K
JOUKCHUPOBAHHOMY OBBEKTY (HaMpUmep, kK aAepeBy). C MOMOLLLBIO OMKCATOPOB
(6) KOpMyC TAKXE MOXHO 3aKPENMTb HA LLMHE TeAexXkn RUNPOTEC (10). Camy
TEAEXKY MOXHO MPUBUHTUTb, MOABECUTbL MPAMO HA CLLENHOE YCTPOMCTBO (12)
OBTOMOOUAS MAM MPUKPENUTL K COMKCUPOBAHHOMY OOBEKTY C MOMOLLLBIO
30BEAEHHOTO B NPOYLLUMHY pemHs (11).

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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62 PYCCKUM

(vem

OOAbLLIE BMTKOB, TEM BbILLE TArOBAS AMOLLHOCTb) O 3ATEM BbIBECTU Yepes

NPEAOXPOHUTEABHYIO HAMPABASIOLLYIO Tpocd (5) noa yraom 90°. Mpu 3TOM

AEPXATb TATOBbIM TPOC B HATAHYTOM COCTOSHMM, YTOObI OH HE 3AMYTAACS.
3 ; Y Py > P

/ [

MpoTarMBaembi KOBEAb COEAUHUTD — BKAIOYUTL ABUFOTEADL 3€A€HOM
AYYLLIE BCETO YEPE3 COCAUHUTEAbHbIM KHOMKOM, O BbIKAOYUTb KPACHOM.

BEPTAIOI — C TArOBbIN TPOCOM.

» BKAIOYMTH ABUTATEAb M HOYATb MPOLLECC MPOTAXKKM.

» OnepaTop AOAXKEH HOXOAMTHCH HO AOCTATOYHOM 6E30MACHOM PACCTOSIHUU
OT KOBEABHOM AEDEAKM U TAHYTb TATOBbIM TPOC C HE3HAYUTEABHBIM
YCUAMEM MOA YTAOM 90° K HOMPABAEHMIO TATK YEPE3 MPEAOXPAHUTEABHYIO
HOMPABASIOLLLYIO TPOCA.

> YCuAME HEOBXOAMMO NMPUKACABIBATE TAKOE, KOTOPOE MO3BOAMT AOCTMYb
KEAQEMOM CKOPOCTM MOACYU. O4EeHb CUABHOE HATAXEHME TPOCa He
YBEAUYUBAET TATOBOE yCUAUE KaBGeAbHOM AeGeaku!

» [POCKAAB3bIBAHME TATOBOTO TPOCA HA POAMKE MOXHO NPEAOTBPATUTD,
CUABHO HATAHYB TPOC MAM 0BEpHYB ero 1-2 pasa.

> NCXOA MAEAABHOTO KOO doULMEHTA 0OxBATA, KOMMNAHKWS RUNPOTEC
PEKOMEHAYET TAroBble TPOChI U3 NOAU3CTEPA B 10 Mm.

BCe 1306PaKEHNA NPUBOAATCA TOABKO B KOYECTBE MPUMEPT. BO3MOXHbI USMEHEHMS 1 ONEYATKM.

STRONGEST CABLE PULLING




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

AEBEAKA

BEC AEBEAKMU

BEC AEBEAKM C PEMHEM

BEC AEBEAKWM C TEAEXKOM M PEMHEM

TATOBOE YCUAUME KABECTAHA
MAAOTO

TATrOBOE YCMAUME KABECTAHA
BEOABLLLIOTO

MOAKAKOYEHNE ABUTATEAS
MPUBOAHAA MOLLHOCTb ABUTATEAA
HMCAO OBOPOTOB ABUIATEAA
PA3MEPbI AEBEAKM

PA3MEPbBI TEAEXKM

AANMHA PEMHA

PYCCKUM

31 kr

32 kr

41,20 kr

A0 800 kr npu 4 M/MMH

A0 400 kr npu 8 M/MuH

230B | 50 'y,

0,75kBt | 5,1 A

1400 06/MumH

LI 370 mm | A 500 mm | B 330 mm
LU 235 mm | A 1000 mm | B 205 mm
3m

TATOBbIA TPOC (NOCTABASETCH B KOYECTBE MPUHAAAEXKHOCTENM)

MATEPHAA
AVNAMETP @
ANMHA, m

PA3PbIBHASA HATPY 3KA

SAEKTPOCXEMA
230B L B
: 7 ; 8 j blackm T
" 5 : 6; brown L
a2 b gray
e b
VI ' Yelluw—Greenv PE
COEAMUHEHUA

FTOPU3OHTAALHASA MPOTAXKA KaGeAe:

TPOC M3 MOAMICTEPA
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 MM = 1640 kr
@ 12 mm = 2180 kr

T ——
m

CKBO3HOM KABEAbHBIN YYAOK C METAEM — COEAMHUTEABbHbIM BEPTAIOT — TArOBbIM TPOC

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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©

GRANN Takki = Kveikja / RAUDUR Takki = Slékkva
Bandrulla (Spil) Stért | 8 Metrar/ldg. | hdm. 400 kg
Bandrulla (Spil) Litil | 4 Metrar/ldg. | hdm. 800 kg
Bandstyring | Innhlaup

Oryggisbandstyring | Afdréttur

Smellibolti til ad festa & vagninn

Op til ad festa & golfi

Festingaraugnkrékar fyrir beltid

0 00O No AW =

Standfcetur
10 Vagn meo festibraut fyrir spilvindu
11 Belti

A ORYGGISLEIDBEININGAR

» Einungis starfsmenn sem hafa fengid sérstaka pjdlfun mega koma ad
vinnu vid spilvinduna.

» Avallt skal ganga Ur skugga um ad spilvindan sé i lagi ddur en hun er
notud.

» Ekki md& nota spilvinduna ef vart verdur vid bilanir & bunadinum.

» Togvirinn sem og allir ihlutir tengdir honum verda ad uppfylla kréfurnar
sem eru taldar upp i toeknilysingunum og ekki mega vera neinar
skemmdir & bunadinum.

» Starfsmann verda ad klcedast dryggisfatnadi sem uppfyllir krofur
vinnueftirlits.

» Adur en vinna hefst verdur ad fjarlcegja allar hindranir.

» Festa verdur spilvinduna med peim hoetti ad hoegt sé ad draga med
henni hcettulaust frd gélfi eda frd bunadinum.

» Stjornandi bunadarins skal standa i éruggri fjarlcegd til hlidar vid
vinduna og draga bandid i 90°-vinkli i togdtt yfir dryggisbrautina.

@ » A medan & dreetti stendur skal ekki gripa | vinduna og ekki koma
vid fogbandid.

Allar myndir eru tdknmyndir. Breytingar og prentvillur eru éskildar.

STRONGEST CABLE PULLING




[SLENSKA B5

@ INNGANGUR

Fyrirtceki RUNPOTEC pakkar pér fyrir ad kaupa Spilvindu W 800 E. bessi
notkunarleidbeiningarbceklingur er til ad freeda pig um drugga notkun
bunadarins. Lesa skal notkunarbceklinginn vandlega fyrir notkun. Ef
pbU hefur spurningar vardandi gangsetningu, uppsetningu, éryggi og
notkun eda bilanir & bunadinum geturdu leitad til séluadila eda send
RUNPOTEC fyrirspurn simleidis eda med tolvupdsti. Tengilidaupplysingar
okkar md finna & bls. 2.

o NOTKUNARSVID

Hreyfanlega RUNPOTEC spilvindan CW 800 E er EINUNGS celtud fyrir
lagrétta notkun. Einungis md nota toekid i peim tilgangi sem pad var
hannad fyrir. EKKI md nota pad i 168rétta dreetti, par sem engin 168rétt
bremsa er til stadar. Oheimilt er ad flyta félk med vindunni. RUNPOTEC
mcelir med ad nota Dragband Or Pélyester med @ 10 mm.

LEIDBEININGAR UM NOTKUN.

Hoegt er ad festa feeranlegu RUNPOTEC Spilvinda CW 800 E & margvislegan
hatt.

Hoegt er ad skrufa hysinguna i golfid (7) eda festa med belti (11) og réttum
festingarbunadi (aukahlutir) i gegnum festingaraugnkrékana (8) & féstum
stad(t.d. tré). Einnig er hcegt ad festa hysinguna med festingarboltum (8) &
RUNPOTEC Trolley vagn (10) & brautinni. Hoegt er ad festa vagninn sjdlfan
med pvi ad skrufa hann beint & tengivagnakipplinguna (12) eda draga
beltid (11) gegnum festingaraugnkrékinn og binda vid fastan hlut.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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Vefja skal togbandid a.m.k. 3 skipti um spili®d (2 eda 3) (oftar er draga & punga
hluti) og eftir pad skal draga pad i gegnum éryggisstyringuna (5) i 90°-vinkil.
Halda skal togbandinu spenntu svo ad pad flcekist ekki.

Tengja skal bandid sem er dregid med Kveikja skal & métornum med
togandi — helst med fastri fengieinigu. greena takkanum og slékkva &

honum med ravda takkanum.

» Kveikja skal & métornum og hefja drattinn.

» Stjornandi bunadarins skal standa i 6ruggri fjarleegd til hlidar vid vinduna
og draga bandid i 90 -vinkli i togdtt yfir dryggisbrautina.

» Krafturinn sem er notadur cetti ekki ad vera meiri en sem dugar ad nd
filcetludum drattarhrada. Ad auka kraftinn i bOnadinum eykur ekki togkraft
spilvindunar!

» Ef togbandid rennur til & rdllunni pegar verid er ad draga punga hluti er
hcegt ad vefja pad 1-2 til vidbdtar um spilid.

» RUNPOTEC mcelir med togbéndum Ur Pélyester (310 mm) til ad nd sem
mestri festu.

Allar myndir eru taknmyndir. Breytingar og prentvillur eru askildar.

STRONGEST CABLE PULLING




Teeknilegar upplysingar
Vinda

PYNGD VINDU

PYNGD VINDU + BELTI
PYNGD VINDU + VAGN + BELTI
TOGKRAFTUR SPIL - LiTID
TOGKRAFTUR SPIL - STORT
MOTORTENGING

MOTOR DRIFKRAFTUR
MOTORSNUNINGSHRADI
MZLINGAR VINDA
MZLINGAR TROLLEY VAGN
BELTALENGD

[SLENSKA &7

31 kg

32 kg

41,20 kg

allt ad 800 kg vid 4 m & min.

allt ad 400 kg vid 8 m & min.

230V | 50 Hz

0,75KW | 51 A

Lagm 1400 sn./min

B 370 mm | L 500 mm | H 330 mm
B235mm | L 1000 mm | H205 mm

3m

TOGBAND (hcegt ad panta sem aukabunad)

EFNI
PVERMAL @
LENDIR m
BROTAPOL
TENGIMYND
230V I B
17 L ogl black
1 ! getvay
" 5 : 6i brown|
. 13 /; 4\1' blue
| IR gray
L PX T
L= 0_ !vYellow-Green
PE /

SKURDARSTADIR

Lagréttur kapaldrattur:

Polyester-Band
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

[®

2
2
|

3=t
2=

Tx

Kapalltogsokkur med slaufu - Tengibiti med j6fnud - togband

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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LIETUVIU K.

ZALIAS mygtukas = jjungimas / RAUDONAS mygtukas = isjungimas
Skriemulys (kabestanas) Didelis | 8 m/min. | maks. 400 kg
Skriemulys (kabestanas) Mazas | 4 m/min. | maks. 800 kg

Lyno kreipiancioji | |vestis

Apsauginio lyno kreipiancioji | IStfraukimas

Uzfiksavimo kaistis tvirtinimui ant vezimeélio

Angos tvirtinimui ant grindy

Dirzo tvirtinimo gselés

0 00O No AW =

Kojelés
10 Vezimelis su tvirtinimo begeliu kabestano tvirtinimui
1 Dirzas

A SAUGOS NURODYMAI

®

» Kabestang naudoti gali tik asmenys, kurie yra susipaZine su jo naudojimu.

» Prie§ naudojimqg butina patikrinti, ar kabestanas yra nepriekaistingos
bUklés.

» Draudziamq naudoti kabestang, jeigu nustatyti jo pazeidimai.

» Tempimo lynas bei visos susijusios dalys turi ispildyti techninivose
duomenyse pateiktus reikalavimus bei jos negali buti pazeistos.

» Operatoriai privalo dévéti asmenine apsaugine jrangq, atsizvelgiant
j statybvietéje galiojancias nuostatas.

» Pries§ darby pradzig bUtfina pasalinti darbo zonoje esancias kliutis.

» Kabestang buUtina pritvirtinti taip, kad tempimo jegqg bUty nepavinga
priimti nuo grindy arba nuo jrenginio.

» Operatorius privalo stovéti saugiu atstumu Salia kabestano ir nedidele
jéga tempti lyng 90 kampu tempimo kryptimi vir§ apsauginio lyno
kreipianciosios.

» Tempimo metu nekiskite ranky | kabestang bei suvyniotq arba
jvyniojamq (iSvyniojamaq) lynag.

Visi paveiksléliai yra simboliniai vaizdai. Pasiliekama teisé keisti bei galimos spausdinimo klaidos.

STRONGEST CABLE PULLING




LIETUVIY K. 69

@ IZANGA

Firma RUNPOTEC dékoja, kad pirkote neSiojamg kabestang W 800
E. Naudojimo instrukcijoje Jums pateikioma informacija apie Sio
kabestano naudojimg. Prie§s pradédami eksploatuoti atidziai perskaity-
kite naudojimo instrukcijg. Jeigu Jums kyla klausimy del eksploatacijos
pradZios, montavimo, saugos ir naudojimo arba sutrikimy, prekybininkai
arba firma RUNPOTEC Jus mielai pakonsultuos telefoonu arba el. pastu.
MUsy kontaktinius duomenis rasite 2 psl.

o NAUDOJIMO SRITIS

Nesiojamg RUNPOTEC CW 800 kabestang galima naudoti TIK horizon-
taliam kabeliy tempimui. §j prietaisqg galima naudoti tik siems darbams.
NENAUDOKITE vertikaliam kabeliy traukimui, nes néra vertikalaus
stabdzZio! Draudziama pervezti asmenis! RUNPOTEC, siekiant idelaus
apvyniojimo faktoriaus, rekomenduoja naudoti @ 10 mm poliesterio
tempimo lyna.

NAUDOJIMO NURODYMAI
Nesiojamg RUNPOTEC CW 800 E kabestang galima tvirtinti jvairiais budais.

Koprusg galima priverzti prie grindy (7) arba dirzu (11) ir tinkamomis tvirtinimo
priemonémis (priedai) per tvirtinimo gsele (8) fiksuofti prie stabilaus objekto
(pvz., medzio). Korpusq fiksavimo kaisCiu (6) galite tvirtinti ant RUNPOTEC
vezimélio (10), esancio ant bégelio. Patj vezimélj galima pritvirtinti, tiesiogiai
jkabinti j priekabos sankabg (12) arba dirzu, pervestu per tvirtinimo gsele (11)
uzfiksuoti prie tvirto objekto.
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< a : 4 RS 2 T Tt e

Tempimo lyng maziausiai 3 kartus apvyniokite apie kabestang (2 arba 3)
(kvo daugiau karty apvyniota, tuo didesné tempimo jéga) ir po to 90 kampu
isStempkite per apsaugine lyno kreipiancigjqg (5). Tempimo lyng laikykite

ifemptaq, kad jis nesusivynioty.

Traukiamas kabelis sujungiamas su tem-
pimo lynu — rekomenduojama naudoti o iSjungiamas raudonu mygtuku.

jungiamajj sukutj su derivacijos islyginimo

funkcija.

» [jungti variklj ir pradeti tempima.

» Operatorius privalo stoveti saugiu atstumu Salia kabestano ir nedidele jega
tempti lyng 90° kampu tempimo kryptimi virS apsauginio lyno kreipianciosios.

» Naudoti tik tiek jégos, kad bUty pasiektas pageidaujamas greitis.
Stiprus tempimas nepadidina kabestabo tempiamosios jégos!

» Jeigu tempimo lynas slista ant ritinelio, to galima iSvengti stipriai fempiant
arba papildomai 1-2 kartus apvyniojus lyng.

» RUNPOTEC, siekiant idelaus apvyniojimo faktoriaus, rekomenduoja naudoti
poliesterio tempimo lynqg (@ 10 mm).

Visi paveiksléliai yra simboliniai vaizdai. Pasiliekama teisé keisti bei galimos spausdinimo klaidos.

STRONGEST CABLE PULLING




TECHNINIAI DUOMENYS

KABESTANAS

KABESTANO SVORIS

KABESTANO IR DIRZO SVORIS
KABESTANO, VEZIMELIO IR DIRZO SVORIS
MAZO KABESTABO TEMPIMO JEGA
DIDELIO KABESTANO TEMPIMO JEGA
VARIKLIO JEGA

VARIKLIO PAVAROS GALIA
VARIKLIO SUKIY SKAICIUS
KABESTANO MATMENYS

VEZIMELIO MATMENYS

DIRZO ILGIS

LIETUVIUY K.

71

31 kg

32 kg

41,20 kg

iki 800 kg, esant 4 m, per min

iki 400 kg, esant 8 m, per min

230V | 50 Hz

0,75KW | 51 A

1400 suk./min

P 370 mm | 1500 mm | A 330 mm
P 235 mm | 1 1000 mm | A 205 mm

3m

TEMPIMO LYNAS (pristatomas kaip priedas)

MEDZIAGA
SKERSMUO, @
ILGIS, m

TRUKIO APKROVA

JUNGCIY SCHEMA

230V LT

7 L8 black

‘ 8 ack ~ T

L : 2 ; 2% brown| L
la ! gray

Tt b
(SR 0 ' Yellow-Green

PE —— PE

SASAJOS

Poliesterio lynas
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

4

@@
i@
i
PE Tx

Horizontalus kabelio tempimas: Kabelio tempimo apvalkalas su kilpa -
jungiamasis sukutis su derivacijos iSlyginimo funkcija — tempimo lynas

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com

TEC

STRONGEST CABLE PULLING




72 SLOVENCINA

ZELENE tlacidlo = zapnutie / CERVENE tlacidlo = vypnutie

Lanovd kladka (pomocny bubon) velkd | 8 metre/min. | max. 400 kg
Lanovd kladka (pomocny bubon) mald | 4 metrov/min. | max. 800 kg
Vedenie lana | Vstup

Vedenie bezpecnostného lana | Vypust

Zaskakovaci ¢ap na upevnenie na troleji

Otvory na upevnenie na podlahe

Upevniovacie okd pre pds

Nohy

Trolej s upeviovacou listou pre lanovy navijak

0 00 No AW =

-_ -
-0

Pds

A BEZPECNOSTNE POKYNY

» Lanovy navijak smuU prevddzkovat iba osoby, ktoré boli obozndmené
s manipuldciou.

» Pred pouzivanim vzdy skontrolujte prevddzkovo bezpecny stav
lanového navijaka.

» Ked sa zistia na pristroji posSkodenia, lanovy navijak sa nesmie
pouZzivaf.

» TaZné lano, ako aj vietky s tym spojené diely, musia spifiaf
poziadavky uvedené v technickych Udajoch a nesmu vykazovat
Ziadne poskodenia.

» Obsluzny persondl musi nosit osobné ochranné prostriedky podla
hodnotenia staveniska.

» Pred zaciatkom préce odstrante existujuce prekdzky v pracovnej
oblasti.

» Lanovy navijak treba upevnit tak, aby sa fahové sily zachytili
bezpeclne z podlahy alebo zo zariadenia.

» Obsluhujuca osoba stoji vedla lanového navijaka s dostatocnym
bezpecnostnym odstupom a tahd tazné lano s malym vynalozenim
sily v uhle 90° v smere fahu cez vedenie bezpecnostného lana.

@ » Pocas procesu fahania nesiahajte do pomocného bubna a
ovinutého, resp. vchddzajuceho a vychddzajiceho lana.

Vietky obrdzky sU symbolické fotografie. Zmeny a tlacové chyby vyhradené.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ uvob

Firma RUNPOTEC vdm dakuje za kUpu prenosného bubnového navijaka
W 800 E. Tento ndvod na pouzitie vds informuje o bezpecnom pouZiani
vasho bubnového navijaka. Pred uvedenim do prevdadzky si starostlivo
precitajte ndvod na pouZivanie. Ak mdte otdzky k uvedeniu do
prevdadzky, montdzi, bezpecnosti a pouZitiv alebo poruchdm, je vém
telefonicky alebo e-mailom k dispozicii zmluvny predajca alebo firma
RUNPOTEC. Nase kontaktné Udaje ndjdete na strane 2.

o OBLAST POUZITIA

Prenosny lanovy navijak RUNPOTEC CW 800 E je vhodny IBA pre
vodorovny tah kdbla. Pristroj sa smie pouzivat na uréeny Ucel iba na
tieto prdce. NIE JE vhodny na zvisly fah kdbla, pretoze nie je k dispozicii
Ziadna zvisld brzda! Preprava osdb je zakdzand! RUNPOTEC odporuca z
doévodu idedineho faktoru ovinutia polyesterové fazné lanko s @ 10 mm.

POKYNY K MANIPULACII

Prenosny lanovy navijak RUNPOTEC CW 800 E sa mdzZe upevnit réznymi
spdsobmi.

Teleso sa moéze pevne priskrutkovaf na podlahe (7) alebo zaistit pomocou
pdsu (11) a vhodnych viazacich prostriedkov (prislusenstvo) prostrednictvom
upevnovacieho oka (8) na pevnhom predmete (napr. sirom). Teleso mbzete
zaistif tiez pomocou zaskakovacieho capu (8) na troleji RUNPOTEC (10)
na kolajnicke. Samotnd trolej sa moze pevne priskrutkovat, zavesit priamo
na spojke privesu (12) alebo zaistit pomocou pdsu (11), vedeného cez
uvoevnovacie oko na pevnom predmete.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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& 7 v b s TN
Tazné lano sa vedie okolo na vedeni lano (4) vnutri.

™

a Y N A R N "
Tazné lano ovirite minimdine 3 krat okolo pomocného bubna (2 alebo 3)
(¢im viac ovinuti, tym vyssi vykon tfaznej sily) a ndsledne sa vyvedie cez
vedenie bezpe&nostného lana (5) v uhle 90°. Tazné lano drzte pritom napnuté,
aby sa nepretocilo.

o

Tahany kdbel sa spoji s faznym lanom
- najlepsie so spojovacim obrtlikom s
vyrovnanim krétenia.

» Zapnite motor a zacnite s procesom fahania.

» Obsluhujuca osoba stoji vedla lanového navijaka s dostatoénym
bezpeénostnym odstupom a tahd fazné lano s malym vynalozenim sily
v uhle 90° v smere tahu cez vedenie bezpecnostného lana.

» Vynalozenie sily by malo byt iba tak siiné, aby sa dosiahla zeland rychlost
posuvu. Silnym tahanim sa fahovd sila lanového navijaka nezvysi!

» Ked fazné lano na klade predmykdva, mbze sa proti tomu pdsobit siinejsim
fahanim, resp. 1 — 2 dalsimi ovinutiami lana.

» RUNPOTEC odporUc¢a z dévodu idedineho faktoru ovinutia tazné lana
z polyesteru (@ 10 mm).

Vietky obrdzky sU symbolické fotografie. Zmeny a tlacové chyby vyhradené.

STRONGEST CABLE PULLING




TECHNICKE UDAJE

NAVIJAK
HMOTNOST NAVIJAKA
HMOTNOST NAVIJAKA + PASU

HMOTNOST NAVIJAKA + TROLEJA + PASU
TAHOVA SILA POMOCNEHO BUBNA — MALA
TAHOVA SILA POMOCNEHO BUBNA — VELKA

PRIPOJKA MOTORA
HNACI VYKON MOTORA
OTACKY MOTORA
ROZMERY NAVIJAKA
ROZMERY TROLEJA
DLZKA PASU

SLOVENCINA

31 kg

32 kg

41,20 kg

az do 800 kg pri 4 m na min.

az do 400 kg pri 8 m na min.

230V | 50 Hz

0,75KW | 5,1 A

1400 ot./min.

§370mm | D 500 mm | V 330 mm
§$235mm | D 1000 mm | V 205 mm

3m

TAINE LANO (moZnost dodania ako prisluienstvo)

MATERIAL
PRIEMER @
DLZKY m

ZATAZENIE NA MEDZI PEVNOSTI

SCHEMA ZAPOJENIA

230V I B
7 1 8! blackm
L 5 - 6. brown
! hd
. 3 4\1' blue
| A S
L PX T
L= 0_ !vYellow-Green
PE /
ROZHRANIA

Vodorovny tah kdbla

Tx

Tx
PE

Polyesterové lano
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12 mm = 2180 kg

=
B SIS

T —r—
m

Prvok na zabezpecenie fahu kdbla so sluc¢kou — spojovaci obrtlik s vyrovnanim

krUtenia — fazné lano

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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SLOVENSCINA

ZELENA fipka = vklop / RDECA tipka = izklop

Navijalo za vrv (vreteno) veliko | 8 meter/min. | maks. 400 kg
Navijalo za vrv (vreteno) majhno | 4 meter/min. | maks. 800 kg
Vodilo za vrv | vstop

Varovalno vodilo za vrv | izhod

Zaskocni sornik za pritrditev na vozicek

Odprtine za prifrditev na tla

Pritrdilna uSesa za trak

0 00O No AW =

Stojne noge
10 Vozicek s pritrdilno letvijo za vitel
11 Trak

A VARNOSTNI NAPOTKI

®

» Vitel lahko upravljajo le osebe, ki so seznanjene z njegovo pravilno
uporabo.

» Vsakokrat pred uporabo preverite, ali je delovanje vitla brezhibno.

» Ce najdete poskodbe vitla, ga ne uporabljajte.

» Vlecna vrv mora izpolnjevati zahteve, navedene v tehni¢nih podatkih
in mora biti neposkodovana.

» Osebije, ki dela z vitlom, mora uporabljati osebno zascitno opremo.

» Pred zaCetkom dela odstranite ovire, ki se nahajajo v obmocju
delovanja vitla.

» Vitel je treba pritrditi tako, da se vlecne sile lahko brez nevarnosti
prenasajo na tla oziroma v napravo.

» Delavec, ki upravlja vitel, naj stoji poleg njega v zadostni varnosti
razdalji in z majhno silo prek varovalnega vodila vrvi vlieCe vlecno
vrv pod kotom 90 ° v smeri vieka.

» Med vleCenjem ne segajte v obmocije vitla, navite vrviin tudi ne
prijiemaijte izhodnega in vhodnega dela vrvi.

Vse slike so simboli¢ne fotografije. Pridrzana pravica do tiskarskih napak.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ uvobD

Proizvajalec RUNPOTEC se vam zahvaljuje za nakup prenosnega vitla W
800 E. To navodilo za uporabo vsebuje informacije o njegovi varni uporabi.
Pred prvo uporabo vitla temeljito preberite to navodilo za uporabo. Ce
imate vprasanja glede zagona, montaze, varnosti, nacina uporabe ali
motenj, je za odgovore na voljo vas trgovec ali podjetje RUNPOTEC prek
telefonske linije oziroma elektronske poste. Nase kontaktne podatke boste
nasli na strani 2.

o PODROCJE UPORABE

Prenosni vitel RUNPOTEC CW 800 E je primeren SAMO za vleko vrvi v
vodoravni smeri. To napravo lahko uporabljate pravilno samo za ta
namen. Vitel NI primeren za vlecenje vrvi v navpicni smeri, saj nima
zavore za navpicno smer poteka vrvil Prepovedan je transport oseb!
RUNPOTEC priporo¢a uporabo poliestrskih vleénih vrvi s @ 10 mm., sqj
take vrvi zagotavljajo kar najboljSe ovijanje okoli vitla.

NAVODILA ZA RAVNANJE

Prenosni vitel RUNPOTEC CW 800 E je mogoce pritrditi na razlicne nacine.

Ohisje lahko privijete v tla (7) ali pritrdite s frakom (11) in primernimi pritrdilnimi
sredstvi (oprema), ki ga speljete skozi pritrdiino uho (8) na fiksen predmet
(npr. na drevo). Ohiije lahko pritrdite s pomocjo zaskocnega sornika (8) na
RUNPOTEC vozicek (10). Vozicek lahko trdno privijete, namestite neposredno
na kljuko prikolice (12) ali ga s frakom (11) skozi pritrdilno uho pritrdite na
fiksen predmet.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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Vle&no vrv najmanj 3-krat ovijte okoli navijala (2 ali 3) in (¢im vec ovojev tem
vecja je vle¢na sila) in jo nato namestite skozi varovalno vodilo za vrv (5) pod
kotom 90 °. Pri fem mora biti vie€na vrv vseskozi napeta, da se ne zamota.

Za vleko predvideno Zico spojite zviecno  Motor vklopite s pritiskom
vrvjo - najbolje s spojnikom z izravnavo na zeleni gumb in izklopite s
zasuka. pritiskom na rdec¢i gumb.

» Vklopite motor in zacnite z vieko.

» Delavec, ki upravlja vitel, naj stoji poleg njega na zadostni varnostni
razdalji in z majhno silo prek varovalnega vodila vrvi viece vlec¢no vrv
pod kotom 90 °.

» Sila, s katero delavec vliecCe, naj bo le tolik$na, da je dosezena podajalna
hitrost. Zelo moc¢na vlec¢na sila delavca ne poveca viecne sile vitla!

» Ce vle&na vrv na navijalu zdrsne, se je temu mogoce upreti z mo&nejsim
potegom oziroma vlecno vrv ovijte okoli navijala Se 1-krat ali 2-krat.

» RUNPOTEC priporoca uporabo poliestrskih vie€nih vrvi (@ 10 mm), saj take
vrvi zagotavljajo kar najboljse ovijanje okoli vitla.

Vse slike so simboli¢ne fotografije. Pridrzana pravica do tiskarskih napak.

STRONGEST CABLE PULLING




TEHNICNI PODATKI

VITEL

TEZA VITLA

TEZA VITLA + TRAKU

TEZA VITLA + VOZICKA + TRAKU
VLECNA SILA VITLA - MAJHNEGA
VLECNA SILA VITLA - VELIKEGA
PRIKLJUCEK ZA MOTOR
POGONSKA MOC MOTORJA
ST. VRT. MOTORJA

DIMENZIJE VITLA

IZMERE VOZICKA

DOLZINA TRAKU

SLOVENSCINA 79

31 kg

32 kg

41,20 kg

do 800 kg pri 4 m na min.

do 400 kg pri 8 m na min.

230V | 50 Hz

0,75kW | 51 A

1400 vrt/min

$370 mm | D500 mm | V 330 mm
§235mm | D 1000 mm | V 205 mm

3m

VLEENA VRV (dobavljiva kot dodatna oprema)

MATERIAL
PREMER @
DOLZINE m

OBREMENITEV PRETRGANJA

ELEKTROSHEMA
230V S B
17 L 8! black
— A
5 b 6 brown|
& 3 LT 40
N | /} b blue
| A S
L PX T
L0 Yellow-Green
PB /
VMESNIKI

Vodoraven vlek Zice:

Poliestrska vrv
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

[®

2
2
|

3=t
2=

Tx

Vlec¢na pletena mreza za zico z zanko - spojnik z izravnavo zasuka - vlecna vrv

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
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YESiL buton = Acma / KIRMIZI buton = Kapama

Halat rulosu (makara) Biylk | 8 metre/dk. | maks. 400 kg
Halat rulosu (makara) Kigik | 4 metre/dk. | maks. 800 kg
Halat kilavuzu | Giris

Emniyet halat kilavuzu | Cikis

Arabada sabitlemek igin kavrama pimi

Zeminde sabitlemek icin acikliklar

Kemer icin baglama halkasi

0 00O No AW =

Ayaklar
10 Kablo ¢cekme vinci igcin montaj rayl araba
11 Kemer

A GUVENLIK BILGILERI

» Kablo ¢gekme vinci sadece kullanimi konusunda egitimli kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

» Her kullanimdan 6nce kablo ¢gekme vincinin isletme gUvenligini
kontrol edin.

» Cihazda hasarlar tespit edildiginde kablo gekme vinci
kullaniimamalidir.

» Cekme halati ve onunla baglantili tOm parcalar teknik 6zelliklerde
belirtilen kosullar karslamali ve hasarsiz olmalidir.

» Operatdr olarak ¢alisanlar santfiye degerlendirmesi uyarinca kisisel
koruyucu ekipman kullanmalidir.

» ise baslamadan énce calisma alaninda bulunan engelleri kaldinn.

» Kablo ¢gekme vincini, cekme gUcleri bir tehlike olusmadan zemin
veya tesis tarafindan absorbe edilecek sekilde sabitleyin.
» Operatdr yeterli bir mesafe koruyarak kablo cekme vincinin yaninda
durup ¢ekme halatini fazla gic uygulamadan cekme yonine gore
90 derecelik bir acida emniyet halat kilavuzundan gegirerek ¢eker.
@ » Cekme islemi esnasinda ellerinizi makaraya sokmayin ve sarilan ya
da giren ve ¢ikan halata dokunmayin.

BUtUN resimler temsilidir. Degisiklik hakki saklidir. Baski hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.

STRONGEST CABLE PULLING
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@ GIRIS

RUNPOTEC sirketi W 800 E kablo ¢ekme vincini satin aldiginizigin tesekkir
eder. Bu kullanim kilavuzu kablo ¢ekme vincininizin gdvenli kullanimiyla
ilgili bilgiler iceektedir. Kullanim 6ncesinde kullanim kilavuzunu dikkatlice
okuyun. Devreye alma, montaj, givenlik ve uygulama veya arzalarla
ilgili sorulanniz varsa 0tfen yetkili bayinizle veya RUNPOTEC ile telefon
veya e-posta yoluyla irfibata gecin. irtibat bilgilerimiz icin bkz. sayfa 2.

o UYGULAMA ALANI

RUNPOTEC CW 800 E kablo cekme vinci SADECE dikey kablo ¢ekimi
igin uygundur. Cihaz kullanim amaci uyarinca yalnizca bu tir calismalar
icin kullaniimalidir. Cihaz bir dikey frenle donatimadigi icin dikey kablo
cekimi icin uygun DEGILDIR. Kisilerin tasinmasi yasakhr! RUNPOTEC
mUkemmel sarma agisindan dolayi polyester gekme halatini (@ 10 mm)
tavsiye eder.

KULLANIMLA iLGILI BILGILER
Portatif RUNPOTEC CW 800 E kablo gekme vinci cesitli sekillerde sabitlenebilir.

Govdeyi zeminde vidalayarak (7) veya bir kemeri (11) ve uygun baglama
elemanlarini (aksesuar) baglama halkasindan (8) gecirerek sabit bir nesneye
(6rn. agag) baglayabilirsiniz. Gévdeyi ayrica kavrama pimleri (6) yardimiyla
RUNPOTEC arabasindaki (10) raya sabitleyebilirsiniz. Arabayr vidalayarak
sabitleyebilir, dogrudan ceki demirine (12) asabilir veya baglanti halkasindan
gegirilmis bir kemer (11) ile sabit bir nesneye baglayabilirsiniz.
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Vo / W i - 4, »

ekme halatini halat kilavuzunun () ic tfarafindan gec;irin.

™

) p NP

Cekme halafini en az 3 kez makaranin (2 veya 3) efrafina sarn (sargi sayisi
cogaldikga gekme performansi artar) ve sonra emniyet halat kilavuzundan (5)
90 derecelik bir acida gecirerek cikarin. Halati dolanmamasi icin gergin tutun.

Cekilecek kabloyu — mUmkUnse bir Motoru yesil butona basarak

firdéndUlU kablo cekme corabiyla - calistinn ve kirmizi butona
cekme halatina baglayin. basarak kapatin.

» Motoru calistinn ve cekme islemini baslatin.

» Operator yeterli bir mesafe koruyarak kablo ¢cekme vincinin yaninda durup
cekme halatini fazla gi¢ uygulamadan cekme yonine gore 90 derecelik
bir agcida emniyet halat kilavuzundan gecirerek ceker.

» Sadece istenen ilerleme hizina ulasacak kadar gu¢ harcayin. Halah ¢ok
gicli sekilde gekmek kablo ¢ekme vincinin gekme kuvvetini artirmaz!

» Cekme halatinin makarada kaymasina engel olmak icin ya halati daha
gUclU sekilde cekin ya da 1-2 sargi daha yapin.

» RUNPOTEC mukemmel sarma acisindan dolayi polyester gekme halatini
(@ 10 mm) tavsiye eder.

BUtUN resimler temsilidir. Degisiklik hakki saklidir. Baski hatalarindan dolayr sorumluluk kabul edilmez.

STRONGEST CABLE PULLING




TEKNIK OZELLIKLER

VINC

VINC AGIRLIGI

VINC + KEMER AGIRLIGI

VINC + ARABA + KEMER AGIRLIGI

KUCUK MAKARANIN CEKME GUCU
BUYUK MAKARANIN CEKME GUCU
MOTOR BAGLANTISI

MOTOR TAHRIK GUCU

MOTOR DEVIR SAYISI

VINC BOYUTLARI

ARABA BOYUTLARI

KEMER UZUNLUGU

TURKCE 83

31 kg

32 kg

41,20 kg

4 m/dk. hiznda 800 kg'a kadar

8 m/dk. hiznda 400 kg'a kadar
230V | 50 Hz

0,75KW | 51 A

1400 d/dk.

G 370 mm | U500 mm | Y 330 mm
G 235mm | U 1000 mm | Y 205 mm

3m

CEKME HALATI (aksesuar olarak temin edilebilir)

MALZEME
CAP @
UZUNLUKLAR m
KOPMA YUKU
DEVRE SEMASI
230V S B
17 g1 black
}_“; ac. ~
" 5 : 6i brown|
X i , 4i blue
| IR gray
L PX T
L =0 !vYellow-Green
PR T

ARA BIRIMLERI
Yatay kablo ¢ekimi:

Polyester halat
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

a\l o

—9 8

T -
m
-
>

Halkall kablo cekme corabi - firddndU — cekme halati

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com

TEC

STRONGEST CABLE PULLING



84

HRVATSKI

©

ZELENA fipka = ukljucivanje / CRVENA tipka = iskljuCivanje
Kolotur za uze (vitlo) veliki | 8 metra/min. | maks. 400 kg
Kolotur za uze (vitlo) mali | 4 metara/min. | maks. 800 kg
Vodilica uzeta | ulaz

Sigurnosna vodilica uzeta | izlaz za povlacenje
Sigurnosni vijak za pri¢vri¢ivanje na kolica

Otvori za pri¢vric¢ivanje na tlo

Ucvrsne usice za traku

0 00O No AW =

Noge
10 Kolica s u¢vrsnom vodilicom za vitlo
11 Traka

A SIGURNOSNE NAPOMENE

®

» Vitlom smiju raditi samo osobe koje su upoznate s rukovanjem vitlom.

» Prije svake uporabe provjerite sigurno stanje vitla za rad.

» Vitlo se ne smije koristiti, ako su na uredaju utvrdena ostecenja.

» Vucno uzZe, kao i svi s njim povezani dijelovi moraju ispunjavati sve
zahtjeve navedene u tehnickim podacima i ne smiju imati nikakva
ostecenja.

» Rukovatelji moraju nositi zastitnu opremu u skladu s procjenom
gradilista.

» Prije poCetka radova uklonite postojece prepreke u podrucju rada.

» Vitlo se mora ucvrstiti tako da se bez opasnosti mogu preuzeti vucne
sile s flaili s uredaja.

» Rukovatelj stoji na dovoljnoj sigurnosnoj udaljenosti pored vitla i
povlaci vucno uze preko sigurnosne vodilice uzeta uz malu silu pod
kutem od 90° u smjeru povlacenja.

» Tijlekom postupka poviacenja nemojte hvatati vitlo i uze koje se
namotava odn. uze koje ulazi i izlazi.

Sve slike su simboli¢ne fotografije. Pridrzavamo pravo na izmjene i pogreske u tisku.
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@ uvobD

Tvrtka RUNPOTEC zahvaljuje Vam na kupnji prijenosnog vitla W 800 E.
U ovim uputama za uporabu navedene su informacije o sigurnom
koristenju vitla. Prije pustanja u pogon pailjivo procitajte upute za
uporabu. Sa svim pitanjima o pustanju u pogon, montazi, sigurnosti i
primjeni ili smetnjama obratite se trgovini u kojoj ste kupili vitlo ili tvriki
RUNPOTEC telefonskim putem ili putem e-poste. Nasi podaci za kontakt
navedeni su na stranici 2.

o PODRUCJE PRIMJENE

Prijenosno vitlo RUNPOTEC CW 800 E prikladno je SAMO za vodoravno
povlac¢enje kabla. Uredaj se namjenski smije koristiti samo za ove
radove. NIJE prikladno za okomito povlacenje kabla, buduci da nema
okomitu kocCnicu! Zabranjen je transport osoba! Tvrtka RUNPOTEC na
temelju idealnog faktora namatanja preporucuje poliestersko vuéno
uze promjera @ 10 mm.

UPUTE ZA RUKOVANJE

Prijenosno vitlo RUNPOTEC CW 800 E moze se pricvrstiti na razlicite nacine.

Kuciste se moze vijcima (7) pricvrstiti na tlo ili se pomocu trake (11) i prikladnih
sredstava za ucvricivanije (pribor) kroz u¢vrsne usice (8) moze ucvrstiti za fiksni
objekt (npr. drvo). Kuciste mozete ucvrstiti na vodilicu na kolicima RUNPOTEC
(10) i pomocu sigurnosninh vijaka (6). Sama kolica uévrs¢ena vijcima mogu se
objesiti izravno na vucni prikljuc¢ak (12) ili pomocu trake (11) provedene kroz
ucvrsne usice ucvrstiti za fiksni objekt.

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau - l ‘
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86 HRVATSKI

i RS X T et .
Vucno uze omotajte najmanije 3 puta oko vitla (2 ili 3) (onoliko vise namotaja
$to je veéa vuéna sila) i zatim provucite kroz sigurnosnu vodilicu uzeta (5) pod
kutem od 90°. Pritom vucno uze drzite napetim kako se ne bi zapetljalo.

Kabel koji se povlaci — najbolje pomocu
spojne okretne spojke s okretnim elemen-  isklju¢ite crvenom tipkom.
tom za iziednacenje — spojite s vucnim

uzetom.

» UkljucCite motor i zapocnite postupak poviacenja.

» Rukovatelj stoji na dovoljnoj sigurnosnoj udaljenosti pored vitla i povlaci
vucno uze preko sigurnosne vodilice uzeta uz malu silu pod kutem od 90°
U smjeru povlacenja.

» Sila treba biti samo tolika koliko je potrebno da se postigne zeljena brzina
pomaka. Vrlo snazno povlaéenje ne poveéava vuénu silu vitla!

» Ako vucno uze proklizava na koloturu, tome se moze doskociti jakim
povlacenjem odn. s 1-2 dodatna namotaja uzeta.

» Tvrtka RUNPOTEC na temelju idealnog faktora namatanja preporucuje
poliestersko vuéno vze (@ 10 mm).

Sve slike su simboli¢ne fotografije. Pridrzavamo pravo na izmjene i pogreske u tisku.

STRONGEST CABLE PULLING




TEHNICKI PODACI

VITLO

TEZINA VITLA

TEZINA VITLO + TRAKA

TEZINA VITLO + KOLICA + TRAKA
VUCNA SILA VITLA - MALO
VUCNA SILA VITLA - VELIKO
PRIKLJUCAK MOTORA
POGONSKA SNAGA MOTORA
BROJ OKRETAJA MOTORA
DIMENZIJE VITLA

DIMENZIJE KOLICA

DULJINA TRAKE

VUENO UZE (isporucivo kao pribor)
MATERIJAL

PROMJER @

DULJINE m

OPTERECENJE LOMA

SPOJNA SHEMA
230V I B
7 1 8! blackm
L 5 - 6. brown
! @
. 3 4\1' blue
| A S
L PX T
L= 0_ !vYellow-Green
PE /

SPOJNI ELEMENTI

Vodoravno povlacenje kabla:

Tx

Tx
PE

HRVATSKI

87

31 kg

32 kg

41,20 kg

do 800 kg pri 4 m po min

do 400 kg pri 8 m po min

230V | 50 Hz

0.75KW | 5,1 A

1400 o/min

§370mm | d 500 mm | v 330 mm
§235mm | d 1000 mm | v 205 mm

3m

poliestersko uze
@10mm | @ 12mm
120 | 150 | 200 | 300 | 350

@ 10 mm = 1640 kg
@ 12mm = 2180 kg

-

@@@
! Q|2
i |1
PE Tx Tx

Isprepleteni nastavak za povilacenje kabla s petljom — spojna okretna spojka s

elementom za iziednacenje — vucno uze

RUNPOTEC GmbH - Irlachstrasse 31 — A-5303 Thalgau
Tel.: +43-6235-20335 - Fax: DW 35 - office@runpotec.com
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RUNPOTEC PRODUKTE | PRODUCTS

[[S¥] CUNPOGLEITER JETZT
MIT DRALLAUSGLEICH!

Einzigartig!
Unvergleichbar!

Glasfaserstab @ 3mm

RUNPOGLEITER' JETZT
[NT=8] \nir oratcaussLEicH!

Der Klassiker mit dem
patentierten RUNPOGLEITER

s rirunicrionsicamena R
in den Langen 10 m, 30 m und 50 m

Beeindruckend viele
Anwendungsmaéglichkeiten!

inklusive Stahlhaspel
von @4,5mm-15mm

Auch lange Distanzen
sind kein Problem

Um konfektionierte
Kabel mit Stecker
geschitzt zu ziehen

STRONGEST CABLE PULLING

&l

PROFI-KABELABROLLER X8 500

Multifunktionsdorn

Anwendbar nur in Kombination mit X BOARD X8 300

FUr alle kleinen bis mittleren
Kabeltrommeln

X

PROFI-KABELABROLLER x&
Fir alle Arten von
Kabeln und Rohren

PRO 530 / PRO 670

Fertig montiert
inkl. Tragwalzen

AS 900 - fur Kabeltrommeln vert
@ 450 mm bis 2000 mm:

FUr schweres Kabelgut

EXTRA STRONG

inkl. Haspel oder
auf Trommel

0
FUr waagrechten
Kabelzug

Rollen-@ 130 mm - max.

Kabe
Traglast 1.500 kg (

E .
Schonendes und

kraftsparendes Ziehen von >
Kabeln um Ecken und Kanten ; o

Version: CW800E/1




